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مقدمة

ــد إزاء انتهاكات حقوق النســان ــة قلق شدي ــو الدولي ــة العف  يســاور منظم
 والقانون النساني الدولي التي ترتكبها جميع أطراف النـزاع في الصومال،
 وبخاصـة التعذيـب وغيره مـن ضروب سـوء المعاملة والغتصـاب وعمليات
ــن  العدام خارج نطاق القضاء والعتقال التعســفي والهجمات على المدنيي

  مدنــي فــي6000والبنيــة التحتيــة المدنيــة. وبحســب مــا ورد قُــتل حوالي 
ي ي جنوب الصـومال ووسـطه فـ ي العاصـمة مقديشوـ وفـ  القتال الذي دار فـ

  مدنــي صــومالي فــي600,000 وهُــجر داخلياً أكثــر مــن 2007،1العام 
  لجــئ335,000 وإضافــة إلى ذلك، فــر مــا يقُدرَّ بـــ 2مقديشــو ومحيطهــا.

  برغـم العقبات الهائلة أمام2007،3صـومالي نازح مـن الصـومال فـي العام 
اـ مـع الصـومال، ا حدوده اـ فـي ذلك إغلق كينيـ ن4تنقلهـم، بم   ووجود المقاتليـ

 المسلحين وقطاع الطرق على الطرقات، وخطورة السفر عبر خليج عدن.
 وتعرض المدنيون الصوماليون لنتهاكات حقوق النسان وللقانون النساني
ي جنوب الصـومال ووسـطه، وعلى الطرقات ــزاع فـ  الدولي فـي مناطـق الن
 أثناء فرارهم من مناطق النـزاع وفي المخيمات والمستوطنات التي فروا

ي  ت اليونيسيـف فـ اـ. وأعلنـ بـراير/شباط 14إليه ةـ 2008 ف  90,000 أن قراب
 طفل يمكن أن يموتوا في الصومال في الشهر القليلة القادمة بسبب قلة

التمويل الكافي لبرامج التغذية والماء والمرافق الصحية.

و منظمـة العفـو ر المعلومات التـي حصـل عليهـا مندوبـ  ويتضمـن هذا التقريـ
 الدوليــة الذيــن زاروا نيروبــي فــي كينيــا وهرجيزا فــي أرض الصــومال فــي

 ما النسان لحقوق إلمان منظمة تقديرات بحسب قتُل الول كانون/ديسمبر مطلع في  1
.2007 العام في دار الذي النـزاع بسبب الصومال في مدني 6000 من يقرب

 ينضمون 2007 العام في جديد نازح 600,000 تهجير إلى المتحدة المم تقديرات أشارت  2
 المجموع يرفع ما ووسطه، الصومال جنوب في طويل أمد منذ داخلي مهجر 400,000 إلى

.المليون قرابة إلى الصومال في داخلياً للمهجرين التقديري
 العام في جديد صومالي لجئ 335,000 تهجير إلى إيد إس يو منظمة تقديرات تشير  3

 السنوات في طويل زمن منذ هجُروا الذين الصوماليين اللجئين يشمل ل رقم وهو ،2007
(.2007 الول كانون/ديسمبر 20 ،1 رقم المركب الصومالي الطوارئ تقرير )السابقة

 إلى الوصول الراشدون، الرجال وبخاصة الصوماليين، اللجئين بعض استطاع الواقع، في  4
.أدناه 6 الفقرة انظر الحدود إغلق برغم كينيا، مناطق من وغيرها نيروبي
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ــي  ــن الثان ــن فروا مــن2007نوفمــبر/تشري ــن الذي   مــن الشخاص النازحي
ــزاع فــي جنوب الصــومال ووســطه، وبخاصــة مقديشــو. وإضافــة إلى  النـ

  شخصاً مهجراً، التقت منظمة العفو75المقابلت التي أجُريت مع أكثر من 
 الدولية بالعشرات من ممثلي المنظمات غير الحكومية المحلية والدولية أو
ـــماء هؤلء الشخاص ـــم على أس ـــم التكت ـــد ت ـــم. وق  أجرت مقابلت معه
 وانتماءاتهــم لضمان حمايــة مصــادرنا الذيــن يظلون يعيشون ويعملون فــي
ـــن وممثلي  بيئة متفجرة وغيـــر آمنـــة. وأشار كـــل مـــن الشخاص النازحي
ــم إلى حوادث الغتصــاب والنهــب ــت مقابلت معه ــن أجُري  المنظمات الذي
ــة وإلى تصــاعد ــة النتقالي ــب قوات الحكومــة التحادي ــن مــن جان  المتكرري
 النتهاكات العنيفـــة على يـــد القوات المســـلحة الثيوبيـــة فـــي الصـــومال
 واســتهداف الصــحفيين والمدافعيــن عــن حقوق النســان الصــوماليين مــن
زـاع. وتصاـعدت عمليات التفتيـش والمداهمات مـن عـ أطراف النـ  جانـب جمي
 منــزل إلى آخـر مـن جانـب قوات الحكومـة التحاديـة النتقاليـة أو القوات

ن الول  ذ أكتوبر/تشريـ ة منـ اـ2007الثيوبيـ اـ ورافقته   فـي مقديشـو ومحيطه
ة ر قانونيـ ل غيـ اـ عمليات قتـ اـ فيه  إجراءات عنيفـة اتخُذت ضـد الشخاص، بم

.في انتهاك للقانون النساني الدولي

ف ن فروا مـن العنـ اـ فروا. ويظـل أولئك الذيـ ن أينم  ول يتوفـر المان للمدنييـ
 في مقديشو يتعرضون له على الطرقات شمالً باتجاه بانتلند وغرباً باتجاه
 أنفوي وبيداو، بما في ذلك السرقة والغتصاب وإطلق النار. وحالما يصلوا
ن داخلياً واللجئيـن على السـواء، يواجهون مزيداً  إلى مسـتوطنات المهجريـ
ةـ لنفاذ حقوق النساـن، ومـن ضمـن  مـن العنـف، وانعدام الخدمات الضروري
ة، لن أطراف ة الكافيـ ة والمؤن الغذائيـ ة الطبيـ ف والرعايـ  ذلك، الماء النظيـ

ـــة ـــزاع والمجموعات الجرامي ـــلحةالنـ ـــل العمليات المس ـــا تعرق   غالباً م
 النسانية؛ وبسبب وجود اضطراب أمني شديد عموماً في هذه المناطق؛ أو

نظراً لعدم قدرة المنظمات النسانية.

 والزمة النسانية في جنوب الصومال ووسطه ناتجة بمعظمها عن النتهاك
 واسع النطاق لحقوق النسان والقانون النساني الدولي ما يستلزم تحركاً
 فورياً وفعالً مــن جانــب المجتمــع الدولي، بمــن فيــه بصــورة خاصــة المــم
ة والحكومات العضاء فـي ة الدول العربيـ  المتحدة والتحاد الفريقـي وجامعـ

مجموعة التصال الدولية المعنية بالصومال.

 ويخُتتم التقرير بتوصيات مقدمة إلى الحكومة التحادية النتقالية والحكومة
ــز ــع الدولي لتعزي ــي الصــومال والمجتم ــة والجماعات المســلحة ف  الثيوبي

مراعاة حقوق النسان وضمان حماية المدنيين.

اـ يقتضـي ر دولي، م ــزاع غيـ ــزاع الدائر فـي الصـومال قانونياً بن  ويوصـف الن
ــل هذه ــد بالقانون النســاني الدولي الذي تخضــع له مث  مــن أطرافــه التقي
ــة ــة. فضلً عــن بعث ــي على القوات الثيوبي ــزاعات داخــل الدولة. وينبغ  النـ
 التحاد الفريقــي فــي الصــومال التــي تضــم مفارز مــن أوغندا وبوروندي،



ــد أيضاً بالقانون الدولي لحقوق النســان والقانون النســاني الدوليــة  .التقي
 وتخضـــع مجموعات الميليشيـــا المرتبطـــة بالحكومـــة التحاديـــة المؤقتـــة

والقوات الثيوبية أو التي تعمل بالوكالة عنها لقيود مشابهة.

 وتجدر الملحظـة أن "الجماعات المسـلحة" فـي الصـومال تضـم مجموعـة
  ــوأنصارICUمــن الجهات الفاعلة – بينهــا فلول اتحاد المحاكــم الســلمية 

لـميليشيا  ـ اـلمختلفة  ـ والفصائل اـلصومال ــ  ـ تـحرير  ـ إـعادة أـجل ـ من ـ  التحالف ــ
)مقاتلوــ   ــ اـلذيICUاتحاد المحاكــم الســلمية الشباب  ـ وبالقدر  ــ   ــسابقاً(.

 يشارك فيه أعضاء هذه الجماعات المسلحة مشاركة مباشرة في النـزاع
يـحتفظون بصفتهم المدنية. كذلك عمل زعماء  وما داموا يفعلون ذلك، ل 
 فروع العشائر وغيرهم من الزعماء السياسيين خارج إطار القانون الجنائي
 المحلي، شأنهم شأن قطاع الطرق وميليشيات العشائر، حيث شنوا غارات
 وارتكبواـ ـعملياتـ ـسطوـ ـوهجماتـ ـعنيفةـ ـضدـ ـالمدنيين.ـ ـوبعضـ ـهؤلء
 الطراف الخيرين غير التابعين للدولة، برغم أنهم لم يتصرفوا كمقاتلين
وـالقوات  ـ اـلنتقالية  ـ اـلتحادية  ـ اـلحكومة  ـ تـخوضه اـلذي ـ اـلمسلح ـ  ـ اـلنـزاع  في ـ
أـعمال  ـ يـرتكبون  ـ إـل ــأنهم  ـ اـلمسلحة،  ـ اـلمعارضة  ـ اـلجماعات  ـ ضد  ــ  الثيوبية
 السطو والبتزاز والغتصاب والضرب ضد المدنيين في شتى أنحاء جنوب
ً ـأية حماية  الصومال ووسطه. ولم توفر الحكومة التحادية النتقالية فعليا

من هذه العمال.

خلفية

 إن أمة الصومال في قرن أفريقيا المؤلفة من مسلمين سنةَّ بصورة شبه
 كلية وأغلبية من المنحدرين من أصل صومالي، والتي تضم أربع عشائر –
 عائلت رئيسية وجماعات أقلية، هي موطن لقرابة تسعة مليين نسمة.
 وقد تعرض الشعب الصومالي لعقود من العنف الشديد بين العشائر، وهو
 عرضة للجفاف والفيضانات الشديدة التي تسُهم في انتشار سوء التغذية
تـتسم  ـ والحقوقية  ــ اـلنسانية  ـ اـلوضاع  ـ وتظل  ــ واسع.  ــ نـطاق  ـ على  ــ  والفقر

بالسوء والبؤس.

  عاماً، فإن21 بحكم سياد بري الذي استمر 1991ومنذ الطاحة في العام 
على  ــ والتنافس  ــ العشائرية  ــ الخصومات  ــ على  ــ القائمة اـلهليةـ ـ  ـ  النـزاعات

 13الموارد الشحيحة، والنشطة الجرامية مزقت البلد إرباً. وفي أعقاب 
 مؤتمر سلم فاشلً عقُدت لتسوية إحدى أطول الزمات في العالم الناجمة
 عن انهيار الدولة )معظم الذين حضروها كانوا قادة ميليشيات منتمية إلى
 عشائر أو فروع عشائر محددة، وعقُدت خارج البلد(، وقد نظمت الهيئة
نـيروبي في ـ  ــ اـلصومالية  ـ اـلسلم  ـ عملية  ــ )ـإيغاد(  ـ لـلتنمية  ـ اـلدولية  ـ  الحكومية

 توُجَّت العملية في إعداد ميثاق بكينيا. وبعد سنتين من المفاوضات الصعبة،
  عضواً في البرلمان التحادي المؤقت لتشكيل275اتحادي مؤقت واختيار 

اـختير عبد الله2004حكومة اتحادية انتقالية. وفي أكتوبر/تشرين الول ـ   
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 يوسف أحمد رئيساً للحكومة التحادية المؤقتة. ومنذ ذلك الحين لم تتمكن
 هذه الحكومة المؤقتة، التي تحظى بدعم المم المتحدة والوليات المتحدة
بالصومال اـلمعنيةـ ـ اـلدوليةـ  التصالـ   ــ مجموعة فيـ ـ أـعضاءـ ـ أخرىـ   ــ  ودول
 والمانحين الدوليين، من بسط سيطرتها الفعالة، بما في ذلك عبر إنشاء

مؤسسات تعمل وإدارة المن في مقديشو.

اـلعامـ   ـ بـرزـ 2006وبحلول  ـ أـصبحICUاتحاد المحاكـم السـلمية ،   ـوالذي ـ
 اسمه فيما بعد مجلس المحاكم السلمية الصومالية من بين العديد من
 المحاكم السلمية المحلية في مقديشو التي كانت تعمل طوال عدد من
مـن  ـ أـشهر  ـ بـضعة مضي ـ وـبعد ــ  ـ مركزي.  ــ قـضاء نـظام ـ غياب ـ فـي ــ  السنوات ـ

اـلمسلح  ـ نـفسها5القتال على ـ تـطُلق ــ  ـ مسلحة جماعات ــ يـضم ــ اـئتلف ـ  ـ   ــضد
 التحالف من أجل استعادة السلم ومحاربة الرهاب ورد أنه تلقى دعماً من

اـلمتحدة، عادة(6الوليات ـ  ــ عليها يـطُلق ــ  ـ )ـكما اـلسلمية ـ اـلمحاكم ـ   ـاستولت ـ
مقديشو مثل.على ــ  ــ مقديشو، في ــ  ــ أـساسية  ـ أـمنية خدمات ـ  ــ تـقدم   ـوبدأت ـ

اـلعام أـواخر ـ وـفي ـ  ـ اـلعنف. لـجرائم ـ حد ـ لـوضع ــ اـلشوارع ـ أـمن ـ على ـ  الحفاظ ــ
 ، بدأ اتحاد المحاكم السلمية يوسع سيطرته لتشمل جزءاً كبيراً من2006

 جنوب الصومال ووسطه، متحدياً الحكومة التحادية المؤقتة التي بقيت في
 بيداو. وأخفقت المحاولت التي رعتها جامعة الدول العربية للتوصل إلى
 مصالحةـ ـوتقاسمـ ـالسلطةـ ـبينـ ـالحكومةـ ـالتحاديةـ ـالمؤقتةـ ـوالمحاكم

السلمية.

اـلولــ   ـ ديسمبر/كانون اـلقرار2006وفي ــ اـلدولي ـ  ـ اـلمن  ـ مجلس  ــ أـصدر  ـ ، 
  الذي أعرب فيه عن دعمه لتنفيذ عملية إقليمية لحفظ السلم في1725

 هجمات حول بيداو، فردتاتحاد المحاكم السلمية وعندها شن  7.الصومال
لـلحكومة  ـ اـلدعم  ـ لـتقديم  ـ بـيداو  ـ في  ــ موجودة  ــ قواتها  ــ كانت  ــ )التي  ــ  إثيوبيا
 التحاديةـ ـالمؤقتة(ـ ـبعمليةـ ـعسكريةـ ـبالشتراكـ ـمعـ ـالحكومةـ ـالتحادية

لزاحةــ   ــ طلبها  ــ على  ــ وبناء  ــ مناتحاد المحاكــم الســلمية المؤقتة  ــ  بالقوة
إـنهارـ   ـ اـلول، دـيسمبر/كانون ـ  ـ نـهاية وـبحلول ـ  ـ اـلصومال. فـي ـ  ـ  اتحادالسلطة

قادتهالمحاكــم الســلمية   ــ اـلذي  ـ اـلمؤقتة  ـ اـلتحادية  ـ اـلحكومة  ـ زحف  ــ  أمام
قـادةـ  بـعض ـ  ـ تـقهقر حيث ـ  ــ بـاتجاهاتحاد المحاكـم السـلمية إثيوبيا،  وقواتهم ـ

فـي اـلتقهقر ـ وـحدث ـ  ـ اـلمدينة. بـين ــسكان ـ آـخرون ـ وـاختفى ـ مـقديشو ـ  جنوب ـ
اـلذي  ـ اـلشديد اـلجفاف ـ من ـ مزيج ــ عن ــ  ــ نـاجمة  ـ طارئة  ــ إـنسانية  ـ حالة  ــ  غمار
اـلنـزاع  ـ بـفعل  ـ اـلطارئة  ـ اـلحالة  ـ هذه  ــ وتفاقمت  ــ مدمرة.  ــ فيضانات  ــ  أعقبته
تـسليم أـمام ـ أـكبر ـ  ـوعقبات ـ ً دـاخليا اـلمهجرين ـ  ـمن ـ ً مـزيدا فـخلفت ـ  ـ  المسلح،

المساعدات النسانية.

قـواتـ  اـلمريكية ـ اـلطائرات ـ فـياتحاد المحاكـم السـلمية وقصفت ـ  الهاربة ـ

.القتال هذا خلل المدنيين من المئات قتُل  5
.A01 ،2006 أيار/مايو 17 الربعاء بوست، واشنطن  6
 رقم الدولي المن مجلس قرار حول التفاصيل من مزيد على للطلع أ-2 الفقرة انظر  7

.الصومال في الفريقي التحاد بعثة وتشكيل 1725



 ، بهدف معلن2007جنوب غرب الصومال مرتين في يناير/كانون الثاني ـ
أـنهم في ـ  ــ "ـبالمشتبه اـلمريكيون ـ اـلمسؤولون ـ  ـ وصفهم من ــ اـستهداف ــ  ـ  هو
 إرهابيون". كذلك شنت إثيوبيا غارات جوية على المنطقة. وبحسب ما ورد

  ـشخصاً، جميعهم70أودت عمليات القصف بمجملها بحياة ما يقرب من ـ
 من المدنيين. واعترفت حكومة الوليات المتحدة فيما بعد أنها فشلت في
إـثيوبي، وـبدعم ــعسكري ـ  ـ اـستهدفتهم. اـلذين ـ بـهم ـ اـلمشتبه ـ اـلشخاص ـ  قتل ـ
مـقديشو إـلى ـ اـلقادة ـ مـن ـ وـغيره ـ اـلمؤقتة ـ اـلتحادية ـ اـلحكومة ـ رـئيس ـ  انتقل ـ

ــ   ـفيـ ـيناير/كانونـ ـالثاني ًـ  ،ـ ـلكنـ ـمعظمـ ـوزراءـ ـالحكومة2007رسميا
بـقوا اـلمؤقت ـ اـلتحادي ـ اـلتحادية والبرلمان ـ اـلحكومة ـ وـواجهت ـ  ـ بـيداو،  في ـ

 المؤقتة معارضة مسلحة متزايدة من جانب فلول المحاكم السلمية ولم
 تتمكن من بسط سيطرتها على العاصمة أو توطيد المن فيها. وتصاعد
اـلتدخل  ـ مقديشو فـي ــ اـلحويي ـ  ـ عشيرة فـروع ــ  ـ أـفراد عارض ـ  ــ عندما  ــ  التمرد
أـن  ـ اـعتبروا اـلتي ـ اـلمؤقتة ـ اـلتحادية ـ اـلحكومة ـ لـمساندة ـ اـلثيوبي ـ  العسكري ـ
 عشيرة الدارود هي التي تسيطر عليها أساساً. وفي مقديشو جوبه التمرد
وإبريل/نيسان،  ــ مارس/آذار  ــ في  ــ إـثيوبيا  ـ بـقيادة  ـ اـلتمرد  ـ لـمكافحة  بعمليات ـ

 . وبحسب2007ونشب قتال عنيف إضافي في الشهر الخيرة من العام 
  نازح جديد من600,000 مدني صومالي وهجُر 6000ما ورد قتُل حوالي 

رّـَ ـمئاتـ ـاللفـ ـغيرهمـ ـإلىـ ـخارج  جنوبـ ـالصومالـ ـووسطه،ـ ـفيماـ ـف
الصومال.

اـلتحادية اـلحكومة ـ إـليه ـ دـعت ـ وـطنية ـ مـصالحة ـ مـؤتمر ـ مـقديشو ـ فـي ـ  وعقُد ـ
 المؤقتة استجابة لضغط دولي ملموس من يوليو/تموز إلى سبتمبر/أيلول

اـلسلمية2007 اـلمحاكم ـ  ـ وـقادة  ـ اـلحكومة خصوم ـ بـمقاطعة ــ قـوبل ـ  ـ لـكنه  ـ ، 
 السابقة الذين شكلَّ بعضهم التحالف من أجل إعادة تحرير الصومال في
 إريتريا في سبتمبر/أيلول، حيث أعلنوا مساندتهم للمتمردين في الصومال،
أـرُجأ  ـ اـلثناء، هـذه ـ وـفي   ـ اـلصومال. مـن  فـوري ـ إـثيوبي ـ اـنسحاب  إـلى   ودعوا 
عـليه اـلمتفق ـ اـلنتقال ــ  لـتنفيذ ـ اـلضرورية ـ اـلخطوات ـ اـتخاذ ـ مـتكررة ـ  بصورة ـ
اـلمتوقع  ـ من  ــكان ــ ً ديمقراطيا  ــ منتخبة  ــ حكومة إـلى ــ سنوات ـ  ــ خمس  ــ  خلل

.2009تشكيلها في العام 

اـلولـ 29وفيـ  كـرئيس2007 ـأكتوبر/تشرين ـ جدي ـ مـحمد ــ علي ـ اـستقال ــ  ـ ، 
 للوزراء. وبعيد ذلك بادر رئيس الحكومة التحادية المؤقتة عبد الله يوسف
اـلصومالي،  ـ اـلحمر لـلهلل ـ اـلسابق ـ  ـ اـلمدير  ـ حسين، حسن ــ نـور ــ تـعيين ـ  إلى ـ

رئيساً جديداً للوزراء.

أـن مـتكررة ـ بـصورة ـ أـعلن ـ زـيناوي ـ مـيليس ـ  ـ إـثيوبيا  ـ وـزراء رـئيس ـ أـن ـ  وبرغم ـ
 إثيوبيا ستنسحب من الصومال كلياً، إل أنه لم تحدث أية خطوة فعلية في
 هذا التجاه. والسبب المعلن في أغلب الحيان للوجود العسكري الثيوبي
 المطول في الصومال هو الحاجة لتاحة الوقت لتشكيل قوة حفظ سلم
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 أفريقية إقليمية. وحتى الن، قدمت أوغندا، وهي المساهم الول بالقوات
  جندي )وصل1700 جندي والتزمت بوروندي بتقديم حوالي 1600حوالي 

 ـ  (. وبحسب ما ورد تدرس2007بعضهم في أواخر ديسمبر/كانون الول
 نيجيريا وغانا السهام بقوات في بعثة التحاد الفريقي في الصومال التي
 لم تلق التمويل أو الفراد اللزمين لممارسة صلحياتها المعلنة أو لتوسيعها

8بحيث تشمل حماية المدنيين.

 ـ14وفي ـ مـارس/آذار  ، قدم المين العام للمم المتحدة تقريره إلى2008 
 مجلس المن الدولي الذي يوجز وضع التخطيط الطارئ لمكانية نشر قوة
فـي اـلفريقي ـ  ـ اـلتحاد  ـ بـعثة مـحل ـ لـتحل ـ  ـ اـلمتحدة لـلمم ـ  ـ تـابعة سلم ـ  حفظ ــ

الصومال.

 وقد ازداد الوضع النساني والحقوقي في الصومال سوءاً. فالمن معدوم
 في أجزاء عديدة من مقديشو. ويتسم الوضع بتزايد أعداد المهجرين داخلياً
 واللجئين. فالميليشيات العشائرية وفلول اتحاد المحاكم السلمية السابق
اـلتابعة اـلمن ـ قوات ـ  ـعن ــ ً فضل اـلمسلحون ــ وـاللصوص ـ اـلشباب ـ  ـ  وميليشيا

 وقوات المن الثيوبية ارتكبت جميعها انتهاكات للحكومة التحادية المؤقتة
 ضد المدنيين. وتصاعدت التهديدات بالقتل والعنف المميت ضد الصحفيين
اـلعام  ـ أـواخر  ـ في  ــ اـلنسان  ـ حقوق  ــ عن  ــ والمدافعين  ــ اـلخرين  ـ  والعلميين

2007.

 وفي حين أن شعب الصومال بحاجة ماسة إلى المساعدات النسانية، إل
لـحقوق اـلنطاق ـ وـاسعة ـ لـلنتهاكات  لـلتصدي ـ إـجراءات ـ  ـإلى ـ ً أـيضا يـحتاج ـ  أنه ـ

  أصدر مجلس المن2006 وفي العام .وللقانون النساني الدولي النسان
  الخاص بحماية المدنيين في النـزاعات المسلحة أعاد1674الدولي القرار 

 فيه تأكيد نصوص وثيقة النتائج التي توصلت إليها القمة العالمية في العام
اـلحرب2005  ـ جرائم من ــ اـلسكان ــ  ـ حماية عن ــ  ــ بـالمسؤولية يـتعلق ـ  ـ   ــفيما

اـلقمة اـلتي تـوصلتـ إليها  اـلنسانية.ـ ولحظتـ وثيقة النتائج   والجرائم ـضد 
العالمية بأن،

       " 
      

   . ..    
     ...    

      
     
       
        

."    ...   ...9

.الصلحيات هذه حول التفاصيل على للطلع أ-2 الفقرة أنظر  8
 )المتحدة للمم العامة الجمعية عقدها التي" العالمية القمة إليها توصلت التي النتائج " 9



      
 

ــ  ــالصادرـ ـفيـ ـديسمبر/كانونـ ـالول1725بموجبـ ـقرارـ ـمجلسـ ـالمن   
، قرر مجلس المن،2006

      ..." 
       

 " ( تتمتع بالصلحيات التالية :    (" 
      

      و
  ) (       
       

      ) (   
     ) ( 

) (        
      

      
       

."  

فـبراير/شباطـ  اـلقرار2007وفي ـ بـالجماع ـ اـلدولي ـ اـلمن ـ مـجلس ـ اـعتمد ـ  ـ ، 
ــالذيـ ـفوضـ ـإنشاءـ ـبعثةـ ـتابعةـ ـللتحادـ ـالفريقيـ ـونشرهاـ ـفي1744   

)ـتعُرف اـلفريقي ـ  ـ لـلتحاد  ـ تـابعة  ـ اـلسلم"  ـ "ـلمساندة  ـ قـوة وهي ـ  ــ  الصومال،
حواليـ   ــ قـوامها  ـ أـوغندا8000بأميسوم( قـدمت ـ اـلحين ـ ذـلك ـ  ـ وـمنذ  ـ   ـجندي.

فـريق1600 وـانضم ـ  ـ بـهم. اـلمصرَّح ـ  ـ اـلجنود  ـ عدد خمس ــ مـن ــ أـقل ـ  ـ   ـجندي،
والمم اـلفريقي ــ  ـ اـلتحاد  ـ وـتصور  ـ اـلوغنديين. إـلى ـ  ـ صغير بـوروندي ــ  ـ  متقدم
 المتحدة إنشاء عملية حفظ سلم تابعة للمم المتحدة تحل محل أميسوم

اـلثانيـ  نـوفمبر/تشرين ـ فـي ـ لـكن ـ  ـ اـلصومال، فـي ـ اـلثيوبية ـ  ،2007والقوات ـ
 أجّل مجلس المن مرة أخرى النظر في هذه الخطوة بسبب العتبارات
 المنية القائمة. ولم يتحقق تقدم يذُكر في تعزيز أميسوم حيث تم تقديم

أـمريكي فـقط، مـن أـصل ميزانية ـسنويةـ إجمالية قـدرها32 مليونـ دولر    ـ
مليون دولر أمريكي،622  من جانب التحاد الوروبي وإيطاليا والسويد  ـ

 ًـمن مارس/آذار ـ وـأرسلت المم2008.10والصين والجامعة العربية اعتبارا   
ًـ ـمنـ ـالخبراءـ ـالعسكريينـ ـوالمدنيين،ـ ـوقدمتـ ـالوليات  المتحدةـ ـفريقا

A/RES/60/1( 24 الموقع في عليها الطلع يمكن(. 139-138 )2005 الول تشرين/أكتوبر 
http://daccessdds.un.org/doc/UNDOC/GEN/N05/487/60/PDF/ N0548760.pdf?OpenElement..

 الثاني كانون/يناير 18 الفريقي، التحاد )الصومال في بالوضع المعنية اللجنة رئيس تقرير  10
2008.)

http://daccessdds.un.org/doc/UNDOC/GEN/N05/487/60/PDF/ N0548760.pdf
http://daccessdds.un.org/doc/UNDOC/GEN/N05/487/60/PDF/ N0548760.pdf
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نـقل  ـ بـتسهيل  ـ وتعهدت  ــ اـلوغندية  ـ اـلمفرزة  ـ ًـ ـإلى ًـ ـلوجستيا دعما  ــ  المتحدة
 بالقوات. ولم يتقرر بعد موعد نشر المساعدات اللزمة للدول التي تسُهم

 ـو350 ً  ـغانيا ً جنديا  ـنيجيرياً.850 ـ ً جنديا اـلثانيـ 11 ـ يـناير/كانون ـ وفي ـ  ،2008 ـ
اـلتحاد  ـ بـعثة تـفويض ـ اـلفريقي ـ  ـ لـلتحاد  ـ اـلتابع وـالمن ـ اـلسلم ـ مجلس ـ  ــ  مدد

الفريقي في الصومال لفترة ستة أشهر أخرى.

اـلفريقي اـلتحاد  بـعثة  مـهمة  اـقتصرت ـ لـلطاقات،  اـلشديد  اـلفتقار   وبسبب ـ
اـلمهمة، وتسييرـ "دوريات اـلحماية لـلشخصيات   في الصومال عـلى تـقديم 
 لبناء الثقة" داخل مناطق عملياتها، وحماية مطار مقديشو ومينائها ودارة
 الصومالـ ـ)المكتبـ ـالرئاسي(ـ ـوتوفيرـ ـدرجةـ ـمنـ ـالمنـ ـخللـ ـمؤتمر
 المصالحة الوطنية. ول تتمتع بالصلحيات ول القدرات على حماية المدنيين

في الصومال.

القانون الدولي المنطبق

  

 ينبغي على جميع أطراف النـزاع المسلح التقيد بنصوص القانون الدولي
ويسعى اـلحرب ــ  ـ سير اـلدولي ــ اـلنساني ـ اـلقانون ـ  ـ وينظم  ــ عليها.  المنطبق ــ
اـلعدائية اـلعمليات ـ فـي ـ لـ ـيشاركون ـ اـلذين ـ من ـ وـغيرهم ــ اـلمدنيين ـ  ـ  لحماية
لـلعام جنيف ـ اـتفاقيات ــ فـي ـ وـالصومال ــطرفان ـ  ـ وـإثيوبيا  ـ اـلمدنية.  والهداف ـ

  وإضافة1977.12، وإثيوبيا طرف في البروتوكولين الضافيين للعام 1949
 إلى ذلك، ينبغي على جميع أطراف النـزاع المسلح، بمن فيها الجماعات
اـلقواعد بـعض ـ اـحترام ـ  ـ اـلدولة، قـوات ـ  ـمن ـ ً جزءا لـ ـتشكل ــ اـلتي ـ  ـ  المسلحة
غـير  ـ اـلمسلح  ـ اـلنـزاع على ـ اـلمنطبق ــ اـلدولي ـ اـلنساني ـ لـلقانون ـ  ـ  الساسية
بـموجب  ـ اـلعدائية اـلعمليات ـ  ـ إـدارة على ـ  ــ اـلمنطبقة تـلك ـ  ـ فيها  ــ بـما  ـ  الدولي،

القانون الدولي العرفي.

إـدارة العمليات العدائيةـ في النـزاع المسلح اـلنصوصـ التي تنظم   وتوجد 
 ـ اـلمشتركة بين اتفاقيات جنيف الربع، ويتضمن3غير الدولي في المادة   

اـلدولي. غـير ـ اـلنـزاع ـ على ـ اـلمنطبقة ــ اـلقواعد ـ اـلثاني ـ اـلضافي ـ  البروتوكول ـ
 والعديد من القواعد الخاصة بإدارة العمليات العدائية في النـزاع المسلح
تـم اـلتي ـ تـلك ـ جميع ـ  ــ ضمنها )ـومن ــ اـلول ـ اـلبروتوكول ـ فـي ـ اـلواردة ـ  الدولي ـ
اـلعرفي اـلدولي  اـلقانون  قـواعد فـي  هـي  اـلتقرير( ـ هـذا  بـها فـي   الستشهاد 

ذاته المصدر  11
 الميدان؛ في المسلحة بالقوات والمرضى الجرحى حال لتحسين الولى جنيف اتفاقية  12

 اتفاقية البحار؛ في المسلحة القوات وغرقى ومرضى جرحى حال لتحسين الثانية جنيف اتفاقية
 الشخاص حماية بشأن الرابعة جنيف اتفاقية الحرب؛ أسرى معاملة بشأن الثالثة جنيف

 جنيف باتفاقيات الملحق 1977 للعام الول الضافي والبروتوكول الحرب؛ وقت في المدنيين
 الدولية؛ المسلحة المنازعات ضحايا بحماية والمتعلق ،1949 آب/أغسطس 12 في المعقودة

 12 في المعقودة جنيف باتفاقيات الملحق 1977 للعام الثاني الضافي والبروتوكول
.الدولية غير المسلحة المنازعات ضحايا بحماية والمتعلق ،1949 أغسطس/آب



13تنطبق أيضاً على النـزاع المسلح غير الدولي.

اـلعمليات في ـ ل ــيشاركون ــ اـلذين ــ من ـ  ــ وسواهم اـلمدنيين ــ  ـ حماية  وينبغي ــ
 العدائية. ويشكل مبدأ التمييز حجر الساس في قوانين الحرب. وتتحمل
اـلتي  ـ اـلمسلحة  ـ اـلجماعات  ـ ضمنها  ــ ومن  ــ اـلمسلح،  ـ اـلنـزاع  ـ أـطراف  ـ  جميع
ًـ ـفيـ ـالقواتـ ـالمسلحةـ ـالرسمية،ـ ـمسؤوليةـ ـالتمييزـ ـبين  ليستـ ـطرفا
 المدنيين والهداف المدنية التي ل يجوز مهاجمتها وبين الهداف العسكرية
 التي يجوز مهاجمتها مع مراعاة شروط معينة. وتشمل الهداف المدنية

المنازل والمساجد والمدارس والمستشفيات والعيادات.

اـلمدنية، ــشأنها ــشأن وـالهداف ـ اـلمدنيين  اـلمباشرة ــضد ـ اـلهجمات ـ  وتحُظّرَـ 
بـين تـميز ـ لـ  اـلتي ـ تـلك ـ هـي ـ اـلخيرة ـ وـهذه ـ  ـ تـمييز. بـل  تـشن ـ اـلتي ـ  الهجمات ـ
غير والهجمات ــ  ــ اـلمدنية. اـلهداف ـ  ـ أـو  ـ اـلمدنيين  ـ وبين  ــ اـلعسكرية  الهداف ـ
اـلجانبي"  ـ "ـالضرر  ـ فيها يـعُتبر ــ اـلتي ـ تـلك ـ هـي ـ ً،ـ  أـيضا  ـ اـلمحظورة  ـ  المتناسبة،
 ـبالنسبة للميزة العسكرية المباشرة المراد تحقيقها. كذلك ينبغي ً  مفرطا
اـلسكان حياة ـ لـصون ــ  ـ –ـ اـلدائم ـ  ـ "ـالحذر تـوخي ـ اـلنـزاع ـ أـطراف ـ جميع ـ  على ــ
 ًـما إذا كان يـكون واضحا  المدنيين والمدنيين والهداف المدنية". وحيث ل 
 الهدف يسُتخدم لغراض عسكرية، "ينبغي الفتراض بأنه ل يسُتخدم على
اـلمطلوبةـ :ـ "المتناع اـلجراءات الحترازية المحددة  وـتشمل   هذاـ النحو." ـ
 عن اتخاذ قرار بشن أي هجوم يمكن التوقع بأن يسبب خسارة عرضية
 لرواح المدنيين وإلحاق الذى بهم والضرار بالهداف المدنية أو مزيج من
ً ـبالنسبة للميزة العسكرية المحسوسة  كل ذلك، ويمكن أن يكون مفرطا
اـلتي اـلهجمات ـ مـن ـ فـعال ـ مـسبق ـ تـحذير ـ  ـ وـ"إعطاء  ـ اـلمتوقعة؛"  ـ  والمباشرة
لـ ـتسمح اـلظروف ـ كـانت ـ  ـ إـل ـإذا  ـ اـلمدنيين، اـلسكان ـ على ـ تـؤثر ــ أـن ـ  يمكن ـ
 بذلك". وعلوة على ذلك، يجب على أطراف النـزاع اتخاذ كافة الحتياطات
 الضرورية لحماية المدنيين الخاضعين لسيطرتها من الخطار الناجمة عن
 العمليات العسكرية، بما في ذلك عبر إجلء المدنيين من جوار الهداف
 العسكريةـ ـوتجنبـ ـوضعـ ـالهدافـ ـالعسكريةـ ـداخلـ ـالمناطقـ ـالمكتظة

14بالسكان أو بالقرب منها.

 وقد تصل الهجمات المباشرة على المدنيين أو الهداف المدنية، فضلً عن
تـمييز وغير المتناسبة في وضع النـزاع المسلح،  الهجمات التي تشن بل 
 إلى حد جرائم الحرب. ويقتضي القانون النساني الدولي تقديم الشخاص

المسؤولين عن ارتكاب هذه الفعال إلى العدالة.

بـتطبيق أـدنى ـ كـحد ـ مـلزمون ـ اـلدولي ـ غـير ـ اـلمسلح ـ اـلنـزاع ـ أـطراف ـ  وجميع ـ
  المشتركة( التي تحمي جميع3 من اتفاقيات جنيف الربع )المادة 3المادة 

.الحمر للصليب الدولية اللجنة العرفي، الدولي النساني القانون بك،-ودوزوالد هنكايرت  13
 ،58-50 المواد الول، الضافي البروتوكول في العرفي الدولي للقانون النصوص هذه ترد  14

.24-1 القواعد بك،-ودوزوالد هنكايرتس أيضاً انظر
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 الشخاص الذين ل يشاركون مشاركة فعلية في العمليات العدائية. وتنص
  على أن المدنيين وسواهم من غير المقاتلين "يعاملون بإنسانية3المادة 

  واجب العناية بالجرحى والمرضى،3في جميع الوقات". وتتضمن المادة 
وـالمعاملة وـالتعذيب ـ  ـ اـلقانونية  ـ غـير اـلقتل ـ عمليات ـ جميع ــ حظر ــ  ـعن ــ ً  فضل
وعمليات  ــ اـلغتصاب  ـ مثل  ــ اـلجنسية  ـ والجرائم  ــ بـالكرامة  ـ والحاطة  ــ  المهينة

العدام خارج نطاق القضاء.

  

 تتحمل إثيوبيا والصومال على السواء واجبات حيال حقوق النسان وهما
اـلعهد  ـ بـينها  ـ اـلنسان،  ـ لـحقوق  ـ اـلدولية  ـ اـلمعاهدات  ـ من  ــ عدد  ــ في  ــ  طرفان
 الدوليـ ـالخاصـ ـبالحقوقـ ـالمدنيةـ ـوالسياسيةـ ـوالعهدـ ـالدوليـ ـالخاص
 بالحقوق القتصادية والجتماعية والثقافية واتفاقية مناهضة التعذيب وغيره
)ـالتي اـلمهينة  و  أـ اـلقاسيةـ أو اللإنسانية   من ضروب المعاملةـ أو العقوبة 
 تعُرفـ ـباتفاقيةـ ـمناهضةـ ـالتعذيب(ـ ـوالميثاقـ ـالفريقيـ ـلحقوقـ ـالنسان

  وإثيوبيا والصومال ملزمان باتخاذ تدابير لتوفير الحماية لحقوق.والشعوب
 النسان ضد إضعافها من جانب الجهات الفاعلة غير التابعة للدولة، ومن
 ضمنها الجماعات المسلحة. وتنطبق معاهدات حقوق النسان هذه خلل
 النـزاع المسلح. وكذلك تظل منطبقة على إثيوبيا في أفعالها في الصومال

 العهدـ الدولي الخاص بالحقوق– وقد أكدت محكمة العدل الدولية انطباق ـ
 المدنية والسياسية والعهد الدولي الخاص بالحقوق القتصادية والجتماعية
اـ. وشددت ة خارج أراضيه ة القضائيـ اـ الوليـ ة عندمـا تمارس دولة م  والثقافيـ
ة ة بحقوق النساـن بصـورة متكررة على أن الواجبات المترتبـ ة المعنيـ  اللجنـ
 على الدول بموجــب العهــد الدولي الخاص بالحقوق المدنيــة والســياسية
 تشمل أولئك المنضوين تحت سلطتها، بما في ذلك في الوضاع التي تعمل
 فيهـــا قوات الدولة خارج أراضيهـــا. كمـــا ينطبـــق الحظـــر المفروض على
ـــة القاســـية واللإنســـانية ـــب وغيره مـــن ضروب المعاملة والعقوب  التعذي

والمهينة الوارد في اتفاقية مناهضة التعذيب خارج أراضي الدولة.

  مــن العهــد الدولي الخاص بالحقوق المدنيــة والســياسية6وتحدد المادة 
  مــن الميثاق الفريقــي لحقوق النســان والشعوب واجــب الدول4والمادة 

ن ع الشخاص الخاضعيـ ع بالحـق فـي الحياة لجميـ  الطراف فـي ضمان التمتـ
ر محددة ةـ. وإضافةـ إلى ذلك، اعتمدت المـم المتحدة معاييـ اـ القضائي  لوليته
ــي المبادئ الســاسية ــي عمليات إنفاذ القانون ف  تنظــم اســتخدام القوة ف
 بشأن اسـتخدام القوة والسـلحة الناريـة مـن جانـب الموظفيـن المكلفيـن
ــد ــت المتعم ــص هذه المبادئ على أن الســتخدام الممي  بإنفاذ القانون. وتن
للقوة والسلحة النارية ل يجوز إل عندما يتعذر تماماً تجنبه لحماية الرواح.

ــب والمادة  ــة التعذي ــة مناهض ــر اتفاقي ــد الدولي الخاص7وتحظ ــن العه   م
ـــة والســـياسية والمادة  ـــي لحقوق5بالحقوق المدني   مـــن الميثاق الفريق

ــــية ــــن ضروب المعاملة القاس ــــب وغيره م ــــان والشعوب التعذي  النس



 واللإنســانية والمهينــة بشكــل مطلق. والتعذيــب جريمــة بموجــب القانون
 الدولي ويترتـب على الدول واجـب تقديم أي شخص ينتهك هذا الحظر إلى

العدالة.

 النتهاكات التيييي ترتكبهيييا الحكومييية التحاديييية
 المؤقتية والقوات الثيوبيية والجهات الفاعلة غيير

التابعة للدولة

وـالقانون اـلنسان ـ حقوق ـ  ـلنتهاكات ــ ً أـنماطا  ـ اـلدولية  ـ اـلعفو  ـ مـنظمة  حددت ـ
لـلمدنيين اـلقانونية   النساني الدولي، بينها الغتصاب وعمليات القتل غير 
 في أحياء مقديشو من جانب كافة أطراف النـزاع في الصومال، لسيما
 قوات الحكومة التحادية المؤقتة والقوات الثيوبية. وتلقت منظمة العفو
كـان  ـ اـلنـزاع، أـطراف ـ كـافة ـ بـين ـ مـن ـ أـنه ـ إـلى ـ  ـ تـشير  ـ متعددة أـنباء ــ  ـ  الدولية
اـلعام أـواخر ـ إـلى ـ مـنتصف ـ حتى ـ اـلمؤقتة ــ اـلتحادية ـ اـلحكومة ـ قـوات ـ  سلوك ـ

  يعُتبر على نطاق واسع بأنه نسبياً أكثر عدوانية تجاه المدنيين وغير2007
ومراقبو  ــ اـلنازحون  ـ وأبلغ  ــ والنهب.  ــ والسلب  ــ اـلسرقة  ـ إـلى  ـ وينـزع  ــ  مهني
 المجتمع المدني على السواء منظمة العفو الدولية أنه قبل هذا الوقت،
 كان الصوماليون يذكرون بصورة متكررة أنهم "يفضلون" سلوك القوات
 الثيوبية على قوات الحكومة التحادية المؤقتة. بيد أنه منذ أواخر العام

اـلقوات2007  ـ تـرتكبها اـلتي ـ اـلنتهاكات ـ تـزايد ـ حول ـ مـتزايدة ــ أـنباء ـ وـردت ـ  ـ ، 
جنود أـن ــ مـنتظمة ـ بـصورة ـ وـرد ـ  ـ ذـلك، إـلى ـ وـإضافة ـ  ـ اـلمدنيين. ضد ـ  الثيوبية ــ
 الحكومةـ ـالتحاديةـ ـالمؤقتةـ ـشاركواـ ـفيـ ـحوادثـ ـعنفـ ـجنسي،ـ ـبينها

الغتصاب والقتل غير القانوني للمدنيين، فضلً عن السرقة والنهب.

 ووجهت قوات الحكومة التحادية المؤقتة والقوات الثيوبية بعضاً من هذه
حالت وـفي ــ  ـ اـلمدنيين. مـن ـ اـلصغيرة ـ وـالمجموعات ـ اـلفراد ـ  النتهاكات ـضد ـ
 أخرى، شنت القوات هجمات غالباً في رد على هجمات أصغر نطاقاً نفّذتها
وـقوع  ـعن  ً غـالبا وـأسفرت ـ  ـ بـأكملها،  ـأحياء ـ ً أـحيانا دـمرت ـ  ـ مـسلحة،  جماعات ـ

إصابات وعمليات قتل غير قانونية في صفوف المدنيين.

ــ  رّـ ـفي30 بوتاكو،قال ،ـ ـمنـ ـرويـ ـفيـ ـمقديشو،ـ ـكانـ ـقدـ ـف ً ــعاما   
، لمنظمة العفو الدولية،2007أكتوبر/تشرين الول 

       " 
 .    .    

       
."     .

وـعمرهاـ سماراسهجُرتـ   ـ اـلسفلى،20، شيبيل ـ فـي ــ  ـ مـرسر  ـمن ـ ً   ـعاما
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 . ووصفت مزيجاً معقدا2007ًللمرة الولى في مارس/آذار وإبريل/نيسان 
 ـالقوات ً لـحقا عـليه ـ اـلذي ــسيطرت ـ  ـ حيهِّا على ــ  ــ اـلذين ــسيطروا اـلجناة ـ  من ـ

الثيوبية التي تتحمل مسؤولية القتل غير القانوني للمدنيين. وقد قالت،

.       " 
       

       . 
       . 

  .     
       

       . 
–        

."   

:        
     

اـللجئون من جـنوبـ الصومال ووسطه، القادمون من مـقديشو فـي  قدم 
 أغلب الحيان، الذين أجرت منظمة العفو الدولية مقابلت معهم، وصفاً
 تفصيلياً للنتهاكات المرتكبة ضد المدنيين في منازلهم وفي الشوارع. وفي
اـلثيوبية وـالقوات ـ  ـ اـلمؤقتة  ـ اـلتحادية  ـ اـلحكومة قـوات ـ كـانت ـ  ـ عديدة  حالت ــ
 تبحث عن أشخاص محددين ذكُرت أسماؤهم ممن تعاونوا مع الجماعات
 المسلحة وفي عدة حالت من هذا النوع انهالوا بالضرب على شخص آخر
 غير الشخص الذي كانوا يبحثون عنه أو قبضوا عليه أو قتلوه. وفي حالت
اـلثيوبية وـالقوات ـ اـلمؤقتة ـ اـلتحادية ـ اـلحكومة ـ قـوات ـ قـامت ـ  ـ  أخرى عـديدة،
 بتمشيط شوارع بأكملها والنتقال من منـزل إلى منـزل والعتداء بالضرب
اـلمسلحة اـلجماعات ـ أـن ـ  ـ يـعُتقد اـلتي ـ  ـ اـلمنطقة فـي ـ تـصادفهم ـ اـلذين ـ  على ـ
لـلجماعات  ـ معاقل  ــ أـنها  ـ يـفُترض  ـ اـلتي  ـ اـلمناطق  ـ أـو  ـ منها  ــ اـلهجمات  ـ  شنت
هذه فـي ــ  ـ كثيرة وعائلت ــ  ــ أـفراد  ـ واتهُم  ــ عليهم.  ــ اـلنار إـطلق ـ  ـ أـو  ـ  المسلحة
لـمجرد  ـ أـو  ـ اـلنتماء قـبيل ـ مـن ـ  ـ اـلمسلحة اـلجماعات ـ  ـ مع بـالتعامل ــ  الظروف ـ

قربهم من الهجمات.

 ـالتي وردت أنباء حولها ازدياد وقوع ً  ومن جملة النتهاكات الكثر شيوعا
يـعُرف اـلقتل ـ من ـ نـوع ــ حول ـ  ــ اـلنباء من ـ وـالعشرات ــ  ـ اـلجماعي،  الغتصاب ـ
 ـ"بالذبح" أو "القتل كالشاة". ويشير هذان المصطلحان إلى القتل ً  محليا
اـلدولية  ـ اـلعفو  ـ منظمة  ــ واستمعت  ــ اـلذبح.  ـ بـواسطة  ـ اـلقضاء  ـ نـطاق  ـ  خارج
 للعشرات من الشهادات التي أفادت أن جثث الضحايا كانت تتُرك وهي
 تسبح في برك من الدماء في الشوارع والمنازل إلى أن يخُلي المقاتلون
اـلجيران  ـ أـو  ـ اـلعائلة  ـ بـرأي  ـ آـمنة  ـ وتصبح  ــ اـلمنطقة  ـ اـلقناصة  ـ ضمنهم  ــ  ومن

لنتشال الجثث.



 12وقال أحد الشخاص لمنظمة العفو الدولية إنه تلقى أنباء فردية حول 
 عملية إعدام خارج نطاق القضاء ارتكبتها قوات الحكومة التحادية المؤقتة
ــالثانيــ ــوحتىــ ــمطلع ــبدايةــ ــنوفمبر/تشرينــ  ــالثيوبيةــ ــمنذــ   والقواتــ 

 ، بما فيها حالة ذبُح فيها طفل صغير على أيدي2007ديسمبر/كانون الول 
  عملية30جنود إثيوبيين أمام والدته. وقال شخص آخر للمنظمة إنه وثقَّ 

 إعدام خارج نطاق القضاء في أكتوبر/تشرين الول ونوفمبر/تشرين الثاني
 .ـ ـوتتعلقـ ـإحدىـ ـعملياتـ ـالعدامـ ـهذهـ ـبرجلـ ـشابـ ـحاولـ ـالفرارـ ـمن2007

 مقديشو. وقد قبُض عليه مع ثمانية أو تسعة رجال آخرين ما لبث جنديان
مـنهم على الفور. وـبحسب اـلنار عـليهم.ـ وتوفي أربعة   إثيوبيان أن أطلقا 
في  ــ متعددة  ــ مصادر  ــ من  ــ اـلدولية  ـ اـلعفو  ـ منظمة  ــ تـلقتها  ـ اـلتي  ـ  المعلومات
تـبُدي الطراف الفاعلة في النـزاع أي احترام واضح للقانون  المنطقة، ل 

الدولي لحقوق النسان والقانون النساني الدولي.

 النتهاكاتي يالتيي يترتكبهاي يقواتي يالحكومةي يالتحادية
المؤقتة

ــن ــة الذي ــان وعمال الغاث ــن حقوق النس ــحفيون والمدافعون ع  يعزو الص
ت مقابلت معهـم الوضـع المزري لحقوق النسـان فـي الصـومال إلى  أجُريـ
 ضعـف الحكومـة الصـومالية المؤقتـة. فل تتـم مسـاءلة أحـد على انتهاكات
 حقوق النســان والقانون النســاني الدولي التــي ترتكبهــا قواتهــا. وبصــورة
اـ لو ة بحسـب مـا ورد كم ة المؤقتـ  متكررة تتصـرف قوات الحكومـة التحاديـ
 أنها تعتقد بأنها مُحصنة من المساءلة أو التحقيق أو المقاضاة، بما في ذلك

على الجرائم المنصوص عليها في القانون الدولي.

ــة ــراً إلى قوات الحكوم ــر حص ــب تشي ــلب والنه ــت عموماً أنباء الس  وكان
لـب ونهـب ه وردت أنباء متزايدة حول أعمال س ة، برغـم أنـ ة المؤقتـ  التحاديـ
ــة ــد جنود الحكوم ــه شاه ــد عيان أن ــر شاه ــة. وذك ــا القوات الثيوبي  ارتكبته
 التحادية المؤقتة يستولون على أجهزة هاتف جوال عند باب أحد المساجد

بينما كان الرجال يغادرونه عقب أداء صلة الجمعة.

 وأعرب ممثلو المنظمات الحكوميــة الدوليــة بصــورة متكررة عــن الحاجــة
 لمساءلة قوات الحكومة التحادية المؤقتة على سلوكها، فضلً عن الحاجة
 إلى فضـح النتهاكات المستـمرة لحقوق النساـن، مـن أجـل المساـعدة على
ــال ــة إيص ــين عملي ــن العقاب، وبالتالي تحس ــد لظاهرة الفلت م  وضــع ح
 المساعدات النسانية ومنع وقوع انتهاكات في المستقبل. وقال دبلوماسي
 رفيــع مقيــم فــي نيروبــي إن "الجميــع يتحدثون فــي جلســاتهم عــن حقوق

النسان، لكن علينا أن نفعل شيئاً".

ةـ41، وهوـ لجـئ عمره مهادوصـف    عاماً مـن منطقةـ البحـر السوـد الواقع
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النتهاكات التي ترتكبها القوات الثيوبية

 حدثت زيادة ملموسة في عمليات إعدام المدنيين خارج نطاق القضاء على
 أيدي الجنود الثيوبييــن فــي نوفمــبر/تشريــن الثانــي وديســمبر/كانون الول

 . ويشُيـــر الضرر والدمار اللذان وصـــفهما الشهود لمنظمـــة العفـــو2007
 الدوليــة إلى أن العديــد مــن الهجمات العســكرية الثيوبيــة التــي جاءت رداً
 على هجمات الجماعات المسلحة كانت غير متناسبة. وأعقبت هذه الزيادة
سُـحلت جثـث ي عندمـا   القتال الذي نشـب فـي مطلع نوفمـبر/تشريـن الثانـ

بـر الشوارع. ن ع ت جزئياً على القـل ردا15ًعدة جنود إثيوبييـ اـ كانـ   ويعُتقـد أنه

 في جثثهم وسُحلت إثيوبيون جنود فيها قتُل حوادث عدة أنباء نوفمبر مطلع في وردت  15
 صومالياً، مدنياً 50 حوالي بوفاة تسبب بالسلحة اشتباكاً أن ورد حادث بينها مقديشو، شوارع
 الرجال بصور الحوادث هذه وتذُكرّنا. جنودها أحد جثة انتشال الثيوبية القوات حاولت عندما

 إسقاط بعد مقديشو شوارع عبر المريكيين الجنود جثث يسحلون وهم الصوماليين المسلحين
.1993 العام في هوك بلك طراز من مروحيتين عشائرية ميليشيا



 انتقامياً. كذلك أعقبت أخبار نشر قوات إثيوبية جديدة في جنوب الصومال
اـ يعُتقـد إلى الحدود يـن كم ن المتمرس ُقـل قدامـى المحاربيـ اـ ن  ووسـطه عندم

16مع إريتريا.

ح كالشاة"، ويصفـونه هـ "بالذبـ ل يشار إلي م نوعاً مـن القتـ  وذكرـ كثيرون غيرهـ
ــف هؤلء ــهاب وص ــم الس ــا طلُب منه ــق. وعندم ــبع على العن ــر إص  بتمري
 الشخاص زيادة حادثة إقدام جنود إثيوبيين على ذبح رجال وتركهم ينـزفون
م لحقاً. وفسّـَر معظـم الناس رـ أفراد العائلة والصدـقاء على جثثهـ ث يعث  حيـ
 عمليات القتل هذه بأنها تحذير لهم وغادروا مع أطفالهم على وجه السرعة

عقب مشاهدة هذه الحوادث.

 وقيــل لمنظمــة العفــو الدوليــة إنــه خلل عمليات تمشيــط الحياء، وضعــت
 ولم يتمكــن المدنيون مــن القوات الثيوبيــة قناصــة على ســطوح المنازل،

 التحرك خوفاً مـن إطلق النار عليهـم. وفـي حيـن أن بعـض نيران القناصـة
ة اـ معاديـ ه فـي أنه لـحة يشتبـ اـ يبدو نحـو أعضاء فـي جماعات مس  وُجهـت كم
ــن غالباً مــا ــر إلى أن المدنيي ــة، فإن النباء تشي ــة المؤقت  للحكومــة التحادي
 وجدوا أنفســهم وســط النيران التــي تطلق بل تمييــز. وفــي حالت عديدة،
 اضطرت العائلت إلى نقل جرحاها إلى الرعاية الطبية في عربات يد ذات
 عجلة واحدة وعلى ظهور الحميــــر لن ســــائقي ســــيارات الســــعاف ل
اـ بسبـب انعدام المـن عموماً، بماـ فـي ذلك نيران القناصةـ. ونتيجـة  يشُغلِّونه

لذلك، بات من الصعب جداً على المدنيين الحصول على الرعاية الطبية.

 وغالباً ما وصف اللجئون الصوماليون خصائص محددة، ومن ضمنها البزات
ن. م الثيوبييـ ةـ مهاجميهـ ي يمكـن بواسـطتها التعرف على هوي  العسكـرية، التـ
ن إلى أنهـم  وغالباً مـا أشاروا إلى الجنود الثيوبييـن بكلمـة "أمهري" مشيريـ
 يسـتطيعون التعرف عليهـم مـن اللغـة التـي يتكلمونهـا والصـعوبات اللحقـة

وأحياناً المميتة التي واجهوها في التخاطب معهم.

  عاماً صـحفي، وهـو صـومالي مـن أصـل أوغندي60، البالغ مـن العمـر جلد
ن الول  اـ كان هناك، قتلت2007عاد إلى مقديشـو فـي أكتوبر/تشريـ  . وبينم

ة بمقديشـو وآخـر ن أقربائه – واحدـ فـي سـوق بركـ ن مـ ة اثنيـ  القوات الثيوبيـ
في بلتوين. وقد قال،

       " 
   .      

        
.        . 

 وتيرة زادت عندما إريتريا مع حدودها على جنودها من متزايدة أعداداً إثيوبيا نشرت  16
.2007 الثاني تشرين/نوفمبر مطلع في العدائية العمليات
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  عاماً وهـي مـن حـي حول وداج فـي15 البالغـة مـن العمـر بارنيي،قالت 
 مقديشـو إن منطقتهـا خضعـت لسـيطرة الحكومـة التحاديـة المؤقتـة فـي

 . لكـن عندمـا هاجمـت الجماعات المسـلحة الحكومـة2007منتصـف العام 
 التحادية المؤقتة وانتصرت عليها في المنطقة، أتت القوات الثيوبية أيضاً.
 وعندمــا عادت إلى المنـــزل مــن المدرســة فــي يوم شهــد قتالً ملموســاً،

وجدت والدها مذبوحاً وأن بقية أسرتها الممتدة قد رحلوا.

اـ فرت مـن63 البالغـة مـن العمـر سييبلعة،قالت    عاماً مـن وردهيغلي، إنه
ي 15مقديشـو فـي  ن الثانـ بـر/تشريـ اـ الصـغار عقـب2007 نوفم   مـع أطفاله

 حدوث إطلق نار فـــي المنطقـــة. وفـــي أحـــد اليام شاهدت ثلثـــة رجال
ق معهـم. وفـي ض عليهـم جنود إثيوبيون للتحقيـ ث قبـ  يغادرون حوانيتهـم حيـ
 صــباح اليوم التالي شاهدت جثــت الرجال الثلثــة ملقاة فــي الشارع. وقــد
 خُنق أحدهم بسلك كهربائي. وذبُح الثاني. وكان الثالث مكبلً بالسلسل من

الكاحل إلى الرسغ وقد سحقت خصيتاه.

  عاماً من حي دينيل بمقديشو، ابنها35البالغة من العمر كانبارو، فقدت 
ــتل عندمــا غادر المنـــزل لمشاهدة اشتباك وقــد15الكــبر )   عاماً(، الذي قُ

 وفي اليوم ذاته .2007وجد نفسه وسط النيران المتبادلة في أواخر العام 
ــد ــزلهما. وق ــا دخلت إلى منـ ــن عندم ــن ذكري ــة جاري  قتلت القوات الثيوبي
فـة العديدة للتعرض ــ  "أمُســـكت زوجتاهمـــا بالقوة" )أحـــد التعابيـــر الملطّ

للغتصاب(.

ــت  ــر فاطمييةهرب ــن العم ــة م ــي28، البالغ ــي وردهيغلي ف ــن ح   عاماً م
اـ إلى "سـوء2007مقديشـو، فـي أواخـر العام  اـ تعرضـت هـي وشقيقته   لنه

ـــب الجنود  معاملة" )تعـــبير ملطـــف آخـــر للتعرض للغتصـــاب( مـــن جان
الثيوبيين، كما قالت، وكانت خائفة على أطفالها.

ه32، البالغ مـن العمـر غولييدوقال  ه شاهـد جيرانـ   عاماً مـن حول وداج، إنـ



 "يذبحون". وشاهــد رجالً كثراً مذبوحيــن وجثثهــم ملقاة فــي الشارع. وقــد
 قطعت خصيتا بعضهم. كذلك شهد نساء يتعرضن للغتصاب. ووقعت إحدى
 الحوادث فـي المنــزل المجاور له حيـث تعرضـت امرأة متزوجـة حديثاً كان

  إثيوبياً وقفوا في20زوجها غائباً عن المنـزل للغتصاب من جانب أكثر من 
اـ، اـ الرئيسيـة هـي التخاطـب. فالرجال ل يتكلمون لغتن  طابور. وقال "مشكلتن

ويبدؤون بالصياح ول نستطيع أن نخبرهم بأننا ل نفهم".

  مـن حمـر جاجاب فـي مقديشـو إن56 البالغـة مـن العمـر حابون،وقالت 
ةـ مـن العمرـ  اـ البالغ ة جارته تـل أبناؤهاـ فـي منتصـف17ابنـ ُصـبت وقُ   عاماً اغت

ــة فــي2007العام  ــة دخلت فــي غيبوب ــن. والبن   على أيدي الجنود الثيوبيي
ــصيبت بهــا فــي الهجوم. وحاول الصــبياّن ُ  مقديشــو، نتيجــة الجروح التــي أ

ــر  ــن العم ــن الجنود14 و13)البالغان م ــا لك ــن شقيقتهم   عاماً( الدفاع ع
 انهالوا عليهما بالضرب واقتلعوا أعينهما بالحربة. ول تعرف ماذا حصل لهما

بعد ذلك. فحتى والدتهما لم تنتظر لرؤية ما حدث، فقد لذت بالفرار.

ــر هيبييوولدى  ــن العم ــي تبلغ م ــي52، وه ــد ف ــة ياقشي ــن منطق   عاماً م
 مقديشـو، تسـعة أطفال الن. وقـد قتـل الجنود الثيوبيون زوجهـا وطفليـن

. وقالت لمنظمة العفو الدولية،2007 مارس/آذار 27آخرين في 
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  عاماً ومــن منطقــة البحــر الســود41، وهــو يبلغ مــن العمــر زكرييياقال 
بالقرب من سوق بركة في مقديشو،

 "16  /  2007.     
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ة فـي مقديشـو،35، البالغـة مـن العمـر إبيان وصـلت   عاماً، مـن حـي مدينـ
 وصــلت تواً إلى مســتوطنة قبــل يوميــن مــن إجراء منظمــة العفــو الدوليــة

مقابلة معها، حيث قالت،

        "25 
  /2007    . 

      . 
     .     

.        . 
        

    .     
.         

   .     
."

النتهاكات التي ترتكبها الجماعات المسلحة

اـلتحالفتضـم الجماعات المسـلحة فلول اتحاد المحاكـم السـلمية   وأنصار ـ
تـضم  ـ كـما  ـ اـلراديكالية. اـلشباب ـ ا  وـميليشي اـلصومال  تـحرير ـ إـعادة ـ أـجل ـ  من 
 قادة عشائر وفروع عشائر وسياسيين محليين وميليشيات تتصرف كقطاع



اـلنتهاكات ــضد مـن ـ  ـ وـغيرها وـعمليات ــسطو ـ بـغارات ـ يـقومون ـ حـيث ـ  طرق ـ
 المدنيين، بما في ذلك الغتصاب وغيره من أشكال العنف الجنسي. فمثلً،
 يوصف الذين يطُلق عليهم تسمية "موريان" بأنهم "شبان صغار يمتشقون
 السلح" أو "أطفال الشوارع" يتصرفون كمجرمين ضد المدنيين. وعموماً
 يصعب التعرف على مقاتلي الجماعات المسلحة والعناصر الجرامية من
 لباسهم أو سياراتهم أو مظهرهم. وتفتقر هياكل قيادة هذه الكيانات إلى
 الشفافية في معظم الحالت، لكن القادة الذين تعُرف هوياتهم عادة يجب

أن يخضعوا للمساءلة على سلوك قواتهم.

 أشار العديد من النازحين الذين أدلوا بشهاداتهم لمنظمة العفو الدولية إلى
مجتمعاتهم فـي ــ اـلقتال ـ فـي ـ  ـ اـلمسلحة اـلجماعات ـ  ـ بـمشاركة يـعلمون ـ  أنهم ـ
إـذا  ـ ل ــيعرفونهم  ــ أـنهم  ـ أـو ،ـ  ً  ــأبدا ً شخصيا  ــ يـشاهدوهم  ـ لـم  ـ لـكنهم  ـ  المحلية،
 شاهدوهم لنه من الصعب التعرف على أعضاء الجماعات. وذكر العديد
 من الناجين من العنف في مقديشو أن "الميليشيات" ليست مرئية؛ لكن
 ورد أنها تشن هجمات من نوع اضرب واهرب ترد عليها قوات الحكومة
أـحياءً يـدمر ـ  ـ  ـما ً غـالبا  ـ مـدفعي، بـقصف ـ اـلثيوبي ـ وـالجيش ـ اـلمؤقتة ـ  التحادية ـ
 بأكملها. وتمت الشارة إلى القوات المسلحة المعادية للحكومة التحادية
 المؤقتة ولثيوبيا بعدد من الطرق، من ضمنها "المقاومة" أو "أولئك الذين
مصطلح  ــ ويشير  ــ "الرهابيون"  ــ أـو  ـ "المعارضة"  ــ أـو  ـ اـلوطن" عن ـ  يدافعون ــ

ــالتيــ ــأعلنت ــإلىــ ــالجماعاتــ  ــالتقريرــ  ــ   "الجماعاتــ ــالمسلحة"ــ ــفيــ ــهذا
اـلثيوبية، والقوات ـ  ــ اـلمؤقتة  ـ اـلتحادية  ـ اـلحكومة لـقوات ـ  ـ اـلعنيفة  ـ  معارضتها
قوات  ــ عن بـالوكالةـ ـ  ـ تعمل  ــ اـلتي اـلحكوميةـ  غيرـ   ــ الميليشيات  ــ  ــعن ً  فضل
 الحكومة التحادية المؤقتة. وبحسب ما ورد استهدفت هذه الجماعات كافة

المدنيين وقتلتهم.

اـلصوماليين اـلنازحين ـ مـن ـ اـلعديد ـ فـي ــصفوف ـ قـوية ـ مـمانعة ـ هـناك ـ  وكانت ـ
اـرتكبتها اـلتي ـ اـلنتهاكات ـ حول ـ معلومات ــ تـقديم ــ فـي ـ  ـ اـلصحفيين(  ـ  )وبخاصة
مـنهم اـلعديد ـ وـكان ـ  ـ يـفُترض.  ـ كـما اـلنتقام ـ  ـمن ـ ً خوفا  ــ اـلمسلحة،  الجماعات ـ
 على علم بإطلق الصواريخ أو القصف أو نيران السلحة التي يعتقدون أنها
 جاءت نتيجة الهجمات التي شنتها الجماعات المسلحة، لكنهم قالوا إنهم لم
حوادث وفي ــ  ــ عليهم. اـلتعرف ــ  ـ من  ــ يـتمكنوا  ـ أـو  ـ اـلمهاجمين قط ـ  ــ  يشاهدوا
أـو هـاتفية ـ تـحذيرات ـ أـو ـ تـهديدات ـ اـلمسلحة ـ اـلجماعات ـ أـعضاء ـ وـجه ـ  ـ  أخرى،
 سلمّوها للغير لدفع مبالغ مالية أو تحت التهديد. وقال مصدر دولي لمنظمة
 العفو الدولية "إننا ل نسمع عن النتهاكات التي يرتكبها المتمردون إل في

إطار مناوشة".

ل اـلذين ــ لـلشخاص ـ  ـ اـلعمد  ـالقتل ـ ً كليا اـلدولي ــ اـلنساني ـ  ـ اـلقانون  ـ  ويحظر
 يشاركون مشاركة فعلية في العمليات العدائية. كما يحظر التعذيب أو أي
هذه اـنتهاكات ــ وتشكل ـ  ــ اـلنسانية.  ـ غير  ــ اـلمعاملة ضروب ـ من ــ  ــ آـخر  ضرب ـ
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 الشروط وغيرها من قواعد القانون النساني الدولي جرائم خطيرة وينبغي
اـلقتل عـمليات ـ مـن  اـلعديد ـ تـشكل ـ وـقد ـ  ـ اـرتكابها. اـلمسؤولين عـن   محاسبة ـ

هذه على أيدي الجماعات المسلحة جرائم حرب.

 ــمعرفة ً مستحيل يـكون ــ  ـ يـكاد  ـ إـنه  ـ أـفريقيا  ـ قرن  ــ مجلة من ــ صحفي ــ  ــ  وقال
على اـلتعرف ــ مـن ـ تـمكنَّـ  لـكنه ـ  ـ اـلحالت، مـعظم ـ فـي ـ هـدده ـ اـلذي ـ  الشخص ـ

شخص واحد. وقال،

    " 
       

     .    
  .       
        

       .17 

."       

 كذلك شهد نازحون صوماليون آخرون على انتهاكات حقوق النسان التي
ترتكبها الجماعات المسلحة.

 عاماً وهي من سوق بركة للمنظمة، 47 وعمرها لبانقالت 

 .         
      

     
    .    

."    –     

  عاماً من حي شنجاني في مقديشو، إن والدها30، وعمرها إيديلقالت 
توفي بعد تعرضه للضرب بالعصي على أيدي أشخاص لهم صلة بالميليشيا.

  عاماً، مقديشو بسبب انعدام المن. لقد25، وعمرها ناستيكسوغادرت 
لـلحكومة  ـ معارضون مسلحون ــ رجال ــ  ــ وأخذ .ـ ـ ً شائعا اـلمنازل ــ  ـ اـقتحام  بات ـ

التحادية المؤقتة يطُلق عليهم الموريان شقيقتها،

  .     " 
    .      

    .  /   
 .      .   
  ’       

     ‘ .    
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     .    
  .       . 

".       

 وعبرَّ العديد من الشخاص الخرين الذين أجُريت مقابلت معهم عن خوف
جانب  ــ من  ــ آـخر نـحوـ   ـ على للستهدافـ ـ  ــ أـو  ـ لـلقتل اـلتعرضـ   ـ من  ــ  حقيقي
 الجماعات المتمردة، وبخاصة إذا اعتبُروا بأنهم يتصرفون بطريقة يمُكن أن

تفُسَّر بأنها دعم للحكومة التحادية المؤقتة أو القوات الثيوبية.

   

كما قال أحد الصحفيين لمنظمة العفو الدولية،

        " 
 .      . 

         
          

  .      
."

 ـ اـلمادة وـالسياسية19وتنص  بـالحقوق المدنية  اـلخاص  اـلدولي  اـلعهد  من    ـ
تـلقي حق ـ ذلك ــ في ــ  ــ بـما  ـ شخص، لـكل ــ حق ـ من ــ  ــ اـلتعبير  ـ حرية أـن ــ  على ـ
 المعلومات ونقلها. وبرغم أنه يجوز فرض بعض القيود المحدودة على هذه
تـكون أـن ـ أـ،ها يـجب ـ إـل   ـ اـلعام، اـلنظام ـ و  أـ اـلقومي  اـلمن  لـحماية ـ  الحريات 

اـلمادةــ   ـ وتنص .ـ ـ ً تـحديدا  ـ اـلقانون  ـ عليها  ــ وينص  ــ لـلغاية  ـ   ــمن12-8ضرورية
 الميثاق الفريقي لحقوق النسان والشعوب على أن جميع الشخاص، بمن
 فيهمـ ـالصحفيونـ ـوالمدافعونـ ـعنـ ـحقوقـ ـالنسان،ـ ـيتمتعونـ ـبحريات
والتجمع اـلجمعيات ــ في ـ والشتراك ــ  ــ اـلوجدان  ـ حرية هي ــ  ــ محمية  ــ  أساسية

والتنقل وحق تلقي الراء والمعلومات ونشرها في إطار القانون.

اـلصومال جنوب ـ فـي ــ اـلقائمة ـ اـلنسان ـ لـحقوق ـ اـلعامة ـ  ـ اـلزمة سياق ـ  وفي ــ
تـحديداً  ـ اـلنسان  ـ حقوق عن ــ والمدافعون ــ  ــ اـلصحفيون  ـ اـستهُدف  ـ  ووسطه،
 بسبب أنشطتهم المهنية في فضح انتهاكات حقوق النسان التي ترتكبها
 أطراف النـزاع المتعددة. وترى منظمة العفو الدولية أن وضع الصحفيين
 في الصومال هو السوأ منذ تفكك دولة الصومال عقب الطاحة بمحمد

 ـ  أنباء . وما يثير القلق بشكل خاص هو خنق1991سياد بري في العام
اـلصحفيين على ـ  ــ اـلعنيفة اـلهجمات ـ طريق ـ عن ــ اـلنسان ــ  ـ حقوق  انتهاكات ــ
 الصوماليين وتخويفهم. وقد ازدادت حدة الهجمات على الصحفيين، ما أدى
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  وتحدثت2007.18إلى هروب عشرات الصحفيين منذ نوفمبر/تشرين الثاني 
 منظمة العفو الدولية إلى عشرات الصحفيين الذين فروا من الصومال في

.2007الشهر القليلة الماضية من العام 

 وأشار الصحفيون وغيرهم من العلميين إلى أنهم بقوا طوال أيام وأحياناً
 أسابيع متواصلة في مكاتبهم بسبب انعدام المن عموماً وتهديدات محددة
كان أـخرى ــ أـوقات ـ وفي ـ  ــ اـلمؤقتة.  ـ اـلتحادية  ـ اـلحكومة قوات ـ من ــ  وخوف ــ
 العكس هو الصحيح – إذ تعذر عليهم الوصول إلى مكاتبهم لفترات طويلة
 ـعن ذلك إلى إرسال "التقارير" من مقاهي ً  من الوقت واضطروا عوضا
 النترنت. وأعرب الصحفيون الذين أجُريت مقابلت معهم عن قلقهم إزاء

انتهاكات حقوق النسان التي ترتكبها جميع أطراف النـزاع.

اـلعفو  ـ لـمنظمة  ـ أـفريقيا(  ـ )ـقرن أـفريك ـ  ـ هورن  ــ صحيفة من ــ صحفي ــ  وقال ــ
الدولية،

      " 
        

 .      .   
 .        
      .    

  .      
          

".    

لـطلب  ـ مقديشو من ــ اـلقادمين ــ اـلصحفيين ـ من ـ  ــ مجموعة من ــ  ــ عدد  ــ  وأخبر
عن  ــ اـلدولية  ـ اـلعفو  ـ منظمة اـلصومال ــ أـرض ـ  ـ عاصمة  ــ هرجيزا في ــ  ــ  اللجوء

التهديدات المحددة لهم ولعائلتهم :

عمرهاـ لدان،ي غادرتـ  شابيل،20وهي ــصحفية ــ إـذاعة ــ لـدى ـ  ـتعمل ـ ً   ـعاما
ًـ ـ:ـ ـ"إذا2007مقديشوـ ـفيـ ـأكتوبر/تشرينـ ـالولــ  ــبعدماـ ـتلقتـ ـتهديدا   

 استمريتِ في بث هذا النوع من البرامج ]النسائية[، فسوف نغتصبك أو
وقالت  ــ إـثيوبيا.  ـ حكومة  ــ إـلى  ـ تـسليمها  ـ من  ــ شديد  ــ بـهلع  ـ وشعرت  ــ  نقتلك."
 "أشخاص مجهولون يبُلغون أفراد عائلتي أنهم سيقتلونهم عوضاً عني لنني

 تستطيع تحمل تكلفة الفرار من غادرت وهم ما زالوا هناك، لكن عائلتي ل
البلد".

عمرهاـ بيلن،غادرتـ  سيمبا،19 ـوهي ــصحفية ــ إـذاعة ــ لـدى ـ  ـتعمل ـ ً   ـعاما
 ـ اـلول عقب تلقيها عـدة تهديدات من2007مقديشو فـي أكتوبر/تشرين    ـ

 متصلين مجهولين. وقالت "لم أستطع أن أحدد من يجب أن أخشى وأحذر

    :  الدولية، العفو منظمة لدى التركيز ملف انظر  18
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 – الثيوبيين أو الحكومة التحادية المؤقتة أو جماعات المقاومة الوطنية
المحلية."

  عاماً يعمل لدى إذاعة سيمبا، مقديشو22 وهو صحفي عمره هانادغادر 
اـلثانيـ  نـوفمبر/تشرين ـ رـجل2007في ـ مـنه ـ اـقترب ـ سبتمبر/أيلول ـ وـفي ــ  ـ . 

 يحمل مسدساً وأبلغه بأن يتوقف عن نقل الخبار والبث وإل سيرديه قتيلً.
من  ــ لحقة  ــ فترة  ــ وفي  ــ اـلرجل.  ـ هذا  ــ يـنتمي  ـ جانب  ــ أـي  ـ إـلى  ـ يـعرف  ـ  ولم
 سبتمبر/أيلول اقتحمت مجموعة من الرجال منـزل جاره وخطفت رجلً
 من عمره تقريباً. وقيل لهذا الصحفي فيما بعد إن الرجل الذي خطفوه

ظنوا خطأً أنه هو. ول يعرف ماذا حدث للرجل الذي أخذوه.

 كذلك أخبر الصحفيون منظمة العفو الدولية عن العتقالت التي تجريها
 قواتـ ـالحكومةـ ـالتحاديةـ ـالمؤقتةـ ـوالقواتـ ـالثيوبية.ـ ـوتفاوتتـ ـفترات

 يوماً.11العتقال بين بضع ساعات و

علىـ  اـلعمرـ قوضانقبُض ــ من ـ  ــ يـبلغ اـلذي ـ  ـ إـذاعة27،  ـ مع  ـويعمل ــ ً   ـعاما
 شابيل، واحتجُز لفترات قصيرة في ثلث مرات مختلفة بين سبتمبر/أيلول

 . وقال "عندما سألت عن سبب توقيفي، قيل2007وأكتوبر/تشرين الول 
لي إن ’الخبار التي تبثها مناوئة للحكومة التحادية المؤقتة."

  عاماً وهو من حي حمر وين ورئيس44الذي يبلغ من العمر قمان غادر 
 ،2007تحرير صحيفة مرموقة، مقديشو في مطلع نوفمبر/تشرين الثاني 

اـلعفو  ـ منظمة  ــ مع  ــ حديثه من ــ فقط ــ  ــ أـيام  ـ ثـلثة  ـ قبل نـيروبي ــ إـلى ـ  ـ  ووصل
الدولية. وقد أخبر مندوبي منظمة العفو الدولية بهذه الحكاية،

.            " 
   –       

        –  
     .   

        
  .      

        
         

.   .

        
       

    .    
.        
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."   

مـؤسسيّ أـحد ـ أـدان ـ اـلسلم ـ عـبد ـ أـحمد ـ بـتعيين ـ حسين ـ اـلوزراء ــ رـئيس ـ  قام ـ
 هورن أفريك وزيراً للعلم ونائباً لرئيس الوزراء وعمل على اعتماد قانون
لـلحقوق  ـ اـلحماية من ـ  ــ درجة  ــ تـوفير  ـ إـنفاذه  ـ حال في ــ يـمكن ــ  ـ لـلعلم  ـ  جديد

 النسانية للصحفيين في الصومال.

 ، تم إلى حد2007ومنذ القتال الذي نشب في مارس/آذار وإبريل/نيسان 
اـلتي اـلنسان ـ لـحقوق ـ  ـ اـلمحلية  ـ اـلمستقلة اـلمنظمات ـ صوت ـ إـسكات ــ  ـ  كبير
عقب  ــ الختباء  ــ إلى  ــ كثيرون اضطرـ ـ حيثـ ـ  ــ مقديشو،  ــ في  ــ ناشطة  ــ  كانت
 تهديدات وهجمات ورد أنها صدرت عن جميع أطراف النـزاع. وداهم جنود



وسألوها  ــ اـلمحلية  ـ اـلنسائية اـلمنظمات ـ إـحدى ـ  ـ اـلمؤقتة  ـ اـلتحادية  ـ  الحكومة
"أأنتم من تشوهون سمعتنا؟".

 وبينما تمكنت وسائل العلم ومنظمات حقوق النسان الدولية من توثيق
 انتهاكاتـ ـحقوقـ ـالنسانـ ـوالقانونـ ـالنسانيـ ـالدوليـ ـوفضحها،ـ ـتخشى
اـلقيود  ـ بـسبب  ـ اـلنتهاكات  ـ أـغلبية  ـ تـوثيق  ـ عدم  ــ من  ــ اـلدولية  ـ اـلعفو  ـ  منظمة
 المفروضة على وسائل العلم المستقلة وإغلقها‘ وعلى العموم إسكات
اـلذين اـلنسان ـ حقوق ـ عـن ــ اـلمدافعين ـ مـن ـ وـغيرهم ـ اـلمستقلين ـ  الصحفيين ـ
اـلمؤقتة اـلتحادية ـ  ـ اـلحكومة قـوات ـ  ـ بـها تـقوم ـ اـلتي ـ اـلعمليات ـ  ـ أـخبار  ينقلون ـ

والقوات الثيوبية والجماعات المسلحة.

فيسماتارقالــ   ــ اـللجوء طلب ـ  ــ حكومية  ــ غير  ــ منظمة في ــ عامل ــ  ــ وهو  ــ ، 
نيروبي،

       " 
       

.    .    
      

 .     .    
  .        
        
   .        

.         
    .     
      . 
      
  .     .   

     .      
."

   

على اـلثقيلة ــ بـالسلحة ـ اـلقصف ـ أـشكال ـ مـن ـ وـغيره ـ بـالقنابل ـ اـلقصف ـ  يؤثر ـ
 مناطق بأكملها، فيدمر المباني وغيرها من عناصر البنية التحتية، ما يؤدي
 إلى وفيات غير قانونية وإصابات في صفوف المدنيين، ويفُرغِ في أغلب
 ـللسلمة. وفي ً  ـكاملة من سكانها، مع هروب السكان طلبا  الحيان أحياءً

اـلولـ  دـيسمبر/كانون ـ  ـ مـقديشو2007مطلع فـي ـ  ـ أـحياء  ـ خمسة أـن ــ  ـ وـرد  ـ ، 
مساعدات تـقدم ــ اـلتي ـ  ـ اـلنسانية اـلمنظمات ـ قالت ـ  ــ كما  ــ بـالكامل"  "أفُرغت ـ
 ـفي الصومال. كذلك في مطلع ً  طارئة في مستوطنات المهجرين داخليا
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مـصنع بـاتجاه ـ  ـ بـركة سوق ـ مـن ــ اـلخير ـ اـلعنف ـ اـنتقل ـ  ـ اـلول،  ديسمبر/كانون ـ
 المعجنات اليطالية وسوق الماشية، حيث أزهقت النيران المتبادلة العامة

أرواحاً إضافية وتسببت بنـزوح جماعي.

 وبحسب ما ورد وجهت جميع أطراف النـزاع هجماتها ضد المناطق الهلة
اـلمؤقتة  ـ اـلتحادية  ـ اـلحكومة  ـ قوات  ــ اـستخدمت  ـ حيث  ــ اـلمدنيين،  ـ  بالسكان
 والقوات الحكومية الثيوبية المدفعية الثقيلة، واقتصرت هجمات الجماعات
وـنيران  ـ جي( بـي ــ )ـآر ـ اـلصاروخية ـ اـلقذائف ـ على ـ رـئيسية ــ بـصورة ـ  المسلحة ـ
بـعض وفي ـ  ــ اـلصنع.  ـ محلية  ــ اـلناسفة وـالعبوات ـ  ـ اـلصغير  ـ اـلعيار من ـ  الهاون ــ
اـلثيوبية  ـ والقوات  ــ اـلمؤقتة  ـ اـلتحادية  ـ اـلحكومة  ـ ضربات  ــ أـن  ـ ورد  ــ  الوقات
 استهدفت المناطق المدنية بصورة غير قانونية بعد أن شُنت هجمات من
 جانب الجماعات المسلحة انطلقاً من مواقع محددة داخل تلك المناطق.
عن اـلثيوبية ــ وـالقوات ـ اـلمؤقتة ـ اـلتحادية ـ اـلحكومة ـ قـوات ـ تـقاعست ـ  ـ  وربما
 توجيه هذه الهجمات إلى الهداف العسكرية، وهذا انتهاك واضح للقانون
ًـ ـعسكرية  النسانيـ ـالدولي،ـ ـأوـ ـأنـ ـالهجماتـ ـربماـ ـاستهدفتـ ـأهدافا
 مشروعة، لكن تأثيرها على المدنيين أو الهداف المدنية كان غير متناسب.
اـلدولية  ـ اـلعفو  ـ مـنظمة أـجرت ـ اـلذين ـ اـلمهجرين ـ اـلشخاص ـ مـن ـ  ـ عدد  وقال ــ
 مقابلت معهم إنهم غادروا ديارهم لسبب ما )لحضار الماء أو الطعام أو
قـد  ـ بـساطة بـكل ـ مـنازلهم ـ كـانت ـ  ـ عادوا،  ــ وـعندما  ـ اـلضروريات( من ـ  ــ  غيرهما

دمُرت بواسطة المدفعية أو القذائف الصاروخية أو نيران الهاون.

مدنيين  ــ يـعُتبرون  ـ اـلذين  ـ جميع  ــ فإن  ــ اـلدولي،  ـ اـلنساني  ـ اـلقانون  ـ  وبموجب
مشاركة  ــ يـشاركون  ـ كانوا  ــ إـل ــإذا  ـ لـلهجوم،  ـ قانونية  ــ  ــغير ً أـهدافا  ـ  يشكلون
 مباشرة في العمليات العدائية، أو يمكن وصفهم كقوات ميليشيا، ولديهم

قيادة مسؤولة ويحملون شارات مميزة أو أسلحة.

 وتتضمن الهجمات غير القانونية تلك التي تستهدف المدنيين، وتلك التي ل
 تحاول التمييز بين الهداف العسكرية وبين المدنيين أو الهداف المدنية،
تـؤثر  ـ إـل ـأنها  ـ مشروعة، عسكرية ــ أـهداف ــ  ـ نـحو  ـ تـوجيهها بـرغم ـ اـلتي ـ  وتلك ـ

الهداف المدنية. بشكل غير متناسب على المدنيين أو

 وقدـ ـجمعـ ـباحثوـ ـمنظمةـ ـالعفوـ ـالدوليةـ ـالعشراتـ ـمنـ ـالشهاداتـ ـمن
 ـ  ،2007الصوماليين النازحين الذين هربوا من مقديشو منذ إبريل/نيسان

تـعود  حيث هرب معظمهم منذ أغسطس/آب، وبعضهم في فترة قريبة ل 
إلى أكثر من نوفمبر/تشرين الثاني أو ديسمبر/كانون الول.

  عاماً، لتوها إلى إحدى المستوطنات56 البالغة من العمر قوران،وصلت 
اـلمريض  ـ اـبنها تـرك ـ إـلى ـ اـضطرت ـ  ـ لـكنها  ـ اـلول، دـيسمبر/كانون ـ مـطلع ـ  في ـ
 ًـفي مقديشو. وذكرت أن زوجها وأبناءها الخرين قتُلوا جميعاً. وفي  عقليا
 إحدى الليالي أصابت قذيفة صاروخية منـزلها. فقُتل ستة فتيان وفتاتان.
لـكنها  ـ اـلفراش، إـلى ـ  ـ عائلتها معظم ــ وـآوت ــ  ـ اـلمغرب،  ـ صلة يـؤدون ــ  ـ  وكانوا



ذهبت مع اثنين آخرين لحضار الحطب. وقالت،

 . "        " 
         
      "  . 

."

  عاماً ومن أفجوي في الصومال، تعيش28، وهي تبلغ من العمر آواكانت 
 في حي حول واداج في مقديشو عندما أصُيب منـزلها بقذائف مدفعية في

 40. وقالت إن شقيقتها )البالغة من العمر 2007 نوفمبر/تشرين الثاني 1
 و15 و13 و12 و11 و10 و8عاماً( وثمانية من أطفالها )تبلغ أعمارهم 

و18  ـمتناثرة من جثة شقيقتها. وكانت هذه20 ـ  ( قتلوا. وشاهدت أشلءً
بـعد  ـ اـلمنـزل إـلى ـ وصل ـ اـلذي ــ  ـ زوجها  ــ فيها شاهدت ــ اـلتي ــ  ـ اـلخيرة  ـ  المرة

القصف وسأل من أي اتجاه أتى القصف، ثم هرب من المنـزل.

 ـ  ـكولدأبلغ ً ـمن حي وداجير في مقديشو،24، وهو يبلغ من العمر عاما   ـ
  قتُلت والدته2007 أكتوبر/تشرين الول 28منظمة العفو الدولية أنه في 

  عاماً( عندما18 عاماً( وشقيقته )البالغة من العمر 53)البالغة من العمر 
 دمُر منـزلهم بواسطة المدفعية. وأتى إلى المنـزل من السوق حيث كان
 يعمل في وزن الطعام ليجد منـزلهم مدمراً. ولم يتمكن من العثور على

الجثث التي يعتقد أنها دفُنت تحت النقاض.

عاماً، تعيش في حي حمر جديد في مقديشو. وقالت45 صوفيا،كانت ـ   ـ
قـتُل أـن ـ بـعد ـ  ـ أـطفالها مـن ـ أـربعة ـ مـع ـ  ـ لـلجئين، مـستوطنة ـ إـلى ـ وـصلت ـ  ـ  إنها

عاماً( واثنان من أطفالها الخرين )عمرهما88شقيقها )البالغ من العمر ـ   ـ
 عاماً( بنيران المدفعية بعيد رمضان.14 عاماً و13

 ـ  ـأورالهجُرت  ـمن حيران، خمس مرات22، وهي تبلغ من العمر ً عاما   ـ
هجوم في ــ قتُل ــ  ــ اـبنها  ـ إـن وقالت ـ  ــ اـلثيوبي".  ـ "بالحتلل  ــ اـسمته  ـ ما  ــ  خلل
 بقذائف الهاون. وقتُلت جدتها وعمتها وابنها جميعهم بنيران السلحة في

إبريل/نيسان. واختفت والدتها ووالدها.

تـكنـ  اـلعمرـ هودان،لم ـ من ـ تـبلغ ــ فـي17 ـوهي ـ هودان ـ حي ــ  ـومن ــ ً   ـعاما
 مقديشو، قد وصلت إلى المستوطنة إل منذ ستة أيام عندما أجرت منظمة

 . وقالت2007العفو الدولية مقابلة معها في مطلع ديسمبر/كانون الول ـ
ستالين"(.  ــ "ـبأعضاء )ـوتعرف ـ  ـ "ـبيين" تـدُعى ـ  ـ بـصواريخ أـصُيب ـ  ـ منـزلها  إن ــ
مزق  ــ وقد  ــ والدها.  ــ جثة  ــ وشاهدت  ــ ساقه،  ــ شقيقها  ــ وفقد  ــ منـزلها  ــ  وتهدم

".الصاروخ جسده. وقالت       "

جانبأشاي يوماكاأبُعدتــ   ــ من  ــ مقديشو،  ــ من  ــ شابتان  ــ شقيقتان  ــ وهما  ــ ، 
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  بعدما مات والدهما ميتة طبيعية.2007والدتهما في ديسمبر/كانون الول 
 وقتُل شقيقهما الكبر في هجوم ]استخدمت فيه قاذفات الصواريخ[ خلل
 رمضان. وعندما سئلتا عن مرتكبي هذا الهجوم، قالت الكبرى إنها عرفت

اـلجيب،  ـ سياراتهم من ــ إـثيوبيين ــ  ـ كـانوا  ـ ملمحهم19أنهم ومن ــ بـزاتهم ــ   ـومن ـ
 ولغتهم. وذكرت أن أعضاء ميليشيا الشباب ألقوا قنابل صغيرة، ورداً على

ذلك أصابت القوات الثيوبية مجموعة عمارات بأكملها. وقالت

        " 
.        

   .        
.             

  .        
  .         

        
".       

وإضافة إلى ذلك، ذكر عامل إغاثة أنه

     /  " 
  .   )   (  

.         
        

       
     . 

."  

 النتهاكاتي يالمرتكبةي يضدي يالصومالييني يالنازحين
على الطرقات

 غالباً ما ذكر النازحون من جنوب الصومال ووسطه أنهم تعرضوا للهجمات
 على الطرق من مقديشو إلى عدة وجهات إلى الشمال والجنوب الغربي
وـطعامهم نـقودهم ـ مـجهولون ـ لـصوص ـ سلبهم ـ وـقد ــ  ـ اـلسلمة.  ـ نـشدوا  حيث ـ
اـلتي اـلطرق ـ وـحواجز ـ اـلمتعددة ـ اـلتفتيش ـ نـقاط ـ وـعند ـ  ـ اـلخرى؛  ومقتنياتهم ـ
 تقيمها جميع أطراف النـزاع، كانوا يجبرون على دفع المال للمرور. كذلك
ونساء  ــ لـلضرب  ـ رجال  ــ تـعرض  ـ إـلى  ـ معهم  ــ مقابلت  ــ أـجُريت  ـ اـلذين  ـ  أشار

اـلسفر.  ـ أـثناء  ـ اـلمعاملة"  ـ "ـسوء أـو ـ اـلتي20للغتصاب ـ اـلمناطق ـ أـخطر ـ   ـومن ـ

.الخلف في مركبة ثقيلة رشاشة بمدافع مزودة جيب سيارات عن عبارة هي  19
 كلمة ضمنها ومن الغتصاب، إلى للشارة النساء تستخدمها مصطلحات عدة هناك  20

 ووصفت". معاملتها أسيئت "الصومالية والكلمة للغتصاب، وصريح قاس تعبير وهي ،"كوفسي"
 حدث أنه لو كما عنه تحدثن لكنهن أنفسهن، له تعرضن أنهن بدا الذي الغتصاب أخريات
.لخريات



 ذكروها تلك الواقعة بين جوهر وبلتوين. وأشار بعض النازحين إلى وقوع
 انتهاكات على الطريق ارتكبتها عشائر مرتبطة بالحكومة التحادية المؤقتة،

بينما ذكر آخرون وقوع انتهاكات على أيدي عشائر في المعارضة.

وقالت إحدى النساء إنه،

       " 
.        

        
     .    

        
   .     

     
    .    

.       –   
."        

 وبحسب ما ورد ازداد عدد الهجمات على الصوماليين النازحين الهاربين
اـلعنف مـستوى ـ شأن ـ  ــ شأنها  ــ مـقديشو، خارج ـ إـلى ــ اـلمؤدية ـ اـلطرقات ـ  على ـ
 ًـللنتهاكات، لسيما العنف القائم على  الذي يمارس ضد المعرضين أصل
نـار  ـ إـطلق عمليات ـ  ــعن ــ ً فضل  ــ اـلغتصاب،  ـ ضمنه ومن ــ اـلجتماعي ــ  ـ  النوع
اـنتهاكات  ـ أـنباءًــ حول  ـ اـلدولية  ـ اـلعفو  ـ منظمة تـلقت ــ  ـ وقد  ــ وخطف.  وضرب ــ
ً ـعلى الطرق في الصومال من جانب جميع  ارتكبت ضد المهجرين داخليا
اـلعشائر. وـميليشيات ـ اـلعاديين ـ اـلطرق ـ  ـ قـطاع  ـعن ـ ً فـضل  ـ اـلنـزاع،  أطراف ـ
 وأحياناً يغطي الجناة وجوههم لخفاء هوياتهم، لكن غالباً ما يعتقد الناجون

أنهم يظلون قادرين على التعرف عليهم من لغتهم أو مظهرهم.

، وهو رجل شاب إنه،بولكسان وقال

       " 
 .         

  .     
          

500,000      .    
        ... 
       .   

  .       
        

".
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 ـ  ـأمبرو،وقالت وعمرها  ـمن منطقة حمر جديد، إنها هربت مع38 ـ ً عاما   ـ
 عدد من أطفالها على سطح حافلة صغيرة متجهة من بلتوين إلى غالكايو.
 وتعرضوا لهجوم من جانب قطاع الطرق الذين أطلقوا النار على المركبة.
وعندما  ــ نـاري. بـطلب ـ أـصيبت ـ  ـ اـلسيارة  ـ عجلة لـكن ــ  ـ اـلسائق، يـتوقف ـ  ـ  فلم
 اضطر للوقوف أخذ اللصوص كل شيء، حتى الملبس، ثم رحلوا. وكانت

 . وخلل هذه47لدى بعضهم حراب، وبدا أن آخرين يحملون بنادق إيه كيه 
 الحادثة، أنُزلت أربع فتيات من المركبة إلى الدغال وتم اغتصابهن. وكانت
بعضهن ينـزفن. واغتصبت إحداهن بصورة جماعية من جانب خمسة رجال.

  عاماً وهي من حمر جديد، للسلب بالقرب من38، وعمرها ليلىتعرضت 
وقالتــ   ـ .بلتوين.ـ     " 

     .    
."      

  عاماً ومن حمر جاجاب، إن الجنود56وهي تبلغ من العمر حابون،  قالت
 الثيوبيين تعرضوا بالذى لولئك الذين كانوا مسافرين معها على الطريق

هـربوا.ـ   ـ  "     عندما
       .   
 ]  [       . 

".       

من  ووصل معظم النازحين إلى المستوطنات المؤقتة خالي الوفاض إل ـ
 الملبس التي كانوا يرتدونها، حيث سُلبوا كل النقود والحاجيات التي كانت
 بحوزتهم على الطريق. وبحسب أحد المصادر، تعرضت في حادثة واحدة
إـلى معهن ـ يـسافرون ــ  ـ كـانوا اـلذين ـ اـلخرين ـ  ـ أـمام لـلغتصاب ـ  ـ نـساء  ثماني ـ

الثانيــ   ــ نـوفمبر/تـشرين  ـ في  ــ اـلصومال  ـ غرب  ــ أـخذ2007جنوب  ـ كذلك  ــ . 
 المهجرون داخلياً يتعرضون بشكل متزايد للستهداف حتى حيث كانت لهم

سبتمبر/أيلولـ  وـحتى ــ  ـ مـهاجميهم. مـع ـ مـشتركة ـ عشائرية ـ  ،2007انتماءات ــ
 كان بعض السائقين يستطيعون النتقال بأمان نسبي عبر المناطق بسبب
الثاني نـوفمبر/تشرينـ ـ  ــشهريـ  في رـ ـ ّ تغي  ـ  ــهذاـ لكن  ـ اـلعشائري،ـ  ـ  انتمائهم

.2007وديسمبر/كانون الول 

  نقطة تفتيش88وفي نوفمبر/تشرين الثاني أشار أحد المصادر إلى وجود 
 بين مقديشو وبوسامو، حيث كان يحاول عمال الغاثة استضافة المهجرين
بـين هناك ـ كان ــ  ــ ورد  ــ وكما  ــ ذـاتها.  ـ اـلعشيرة  ـ فرع من ــ عائلت ــ  ـلدى ــ ً  داخليا

 ـ نـقطة تفتيش150مقديشو وإحدى المستوطنات في جنوب غرب البلد   
 في ذلك الوقت. وفي العديد من نقاط التفتيش هذه، كان الناس ينُـزلون
 من الحافلت وتسلب نقودهم وتنُهب أمتعتهم وتتعرض النساء لعتداءات

إـلى.جنسية سبتمبر/أيلول ـ من ــ اـلحوادث ــ  ـ بـهذه تـتعلق ـ  ـ أـنباء  ـ وـرود  ـ   ـوازداد
.2007نوفمبر/تشرين الثاني 



اـلعمرـ مريموتعرضتـ  مـن ـ  ـ تـبلغ وهي ـ  ــ لـلضرب45،  ـ مقديشو،  ـمن ــ ً   ـعاما
  عاماً( للغتصاب15والسلب على الطريق. وتعرضت إحدى بناتها )عمرها 

على لـكمة ــ تـلقت ـ  ـ اـبنتها عن ـ اـلدفاع ــ حاولت ـ  ــ وـعندما  ـ بـلتوين. من ـ  بالقرب ــ
 أسنانها. وقالت "بعد ذلك أجهشنا بالبكاء وأعادوا الفتاة في حالة سيئة.
صوماليين،  ــ وكانوا  ــ وفظين.  ــ وعدوانيين  ــ قساة  ــ وكانوا .ًـ ـ لـيل  ـ اـلوقت  ـ  وكان

."واستطعت رؤية أعينهم. وأعطيناهم المال كي يسمحوا لنا بالرحيل

 أوضاعي يالصومالييني يالنازحين،ي يوعدمي يالحصول
 على المساعدات النسانية في جنوب الصومال

 ووسطه

الوضاع

 أجرت منظمة العفو الدولية مقابلت مع الصوماليين المهجرين من جنوب
فـي اـلصومال ـ بـأرض ـ  ـ هرجيزا وـفي ــ  ـ بـكينيا نـيروبي ـ فـي ـ  ـ ووسطه  الصومال ــ

الولــ   ــ وديسمبر/كانون  ــ الثاني  ــ تـجمع2007نوفمبر/تشرين  ـ كينيا  ــ ففي  ــ . 
فـي لـلجئين ـ دـداب ـ مـخيمات ـ  ـ بـينها  ـ أـماكن، عـدة ـ فـي ـ اـلصوماليون ـ  اللجئون ـ

نيروبي.

 وبرغم إغلق الحكومة الكينية لحدودها مع الصومال منذ يناير/كانون الثاني
 ، سعى عدد ملموس من اللجئين الصوماليين للجوء إلى كينيا، قبل2007

اـلتي  ـ اـلمحلية  ـ اـلنسانية اـلمنظمات ـ إـحدى ـ وـبحسب ـ  ـ تـنفيذه.  ـ وـمنذ  الغلق ـ
اـلعامـ  مـن ـ اـلثاني ـ نـوفمبر/تشرين ـ أـواخر ـ فـي ـ  ـ مـعها مـقابلة ـ  ،2007أجُريت ـ

حواليـ  اـلماضي ــ اـلعام ـ خلل ـ مـخيمات35,000تدفق ــ إـلى ـ صومالي ـ   ـلجئ ــ
تـتوافر أمامهم إمكانية40,000دداب وحدها. وقال "هناك ـ شاب فيها، ل    ـ

  منذ إغلق16,000العودة إلى الصومال. وإضافة إلى ذلك، وصل حوالي 
 الحدود." وذكر مسؤول رفيع المستوى في إحدى الوكالت أن ألف لجئ

.2007دخلوا إلى كينيا أسبوعياً في ديسمبر/كانون الول 

 وقد شجع إغلق حدود كينيا على تهريب الشخاص، بينما منع الشخاص
اـللجئون  ـ وأبلغنا  ــ اـلمان.  ـ بـر إـلى ـ  ـ اـلوصول  ـ من لـلنتهاكات ــ  ـ عرضة  ــ  الكثر
 الصوماليون وعمال الغاثة الذين تحدثت إليهم منظمة العفو الدولية أن
أـكبر بـسهولة ـ  ـ كـينيا إـلى ـ اـلسفر ـ على ـ قـادرون ــ اـلعزاب ـ اـلصوماليين ـ  الرجال ـ
 بكثير من عائلتهم، لذا ينفصل عديد منهم عن عائلتهم، حيث تتُرك النساء

والطفال في مستوطنات المهجرين داخلياً في جنوب الصومال ووسطه.

فـي مـعهم ـ مـقابلت ـ اـلدولية ـ اـلعفو ـ مـنظمة ـ أـجرت ـ اـلذين ـ اـللجئين ـ  ومعظم ـ
 نيروبي لم يسُجلوا أسماءهم لدى المفوضية العليا للجئين التابعة للمم
 المتحدة. وبينما كان بعضهم يتلقى مساعدة أساسية من المنظمات غير
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ًـ ـعلىـ ـإنسانيةـ ـالعشائر  الحكوميةـ ـالمحلية،ـ ـكانـ ـآخرونـ ـيعتمدونـ ـكليا
والجيران للحصول على الطعام والمأوى.

 وفي هرجيزا، يزداد وضع النازحين صعوبة بسبب عدم العتراف الدولي
 بدولة أرض الصومال التي أعلنت استقللها من جانب واحد. وبينما تعتبر
 حكومة أرض الصومال الصوماليين الجنوبيين النازحين لجئين في أراضيها،
 تصنفهم وكالت المساعدة الدولية على أنهم مهجرون داخلياً. ويضاف إلى
 هذا اللتباس المتعلق بوضعهم عدم كفاية الدعم المالي والمادي للنازحين

.الصوماليين في أرض الصومال

 وهناك حالياً ست مستوطنات على القل للصوماليين النازحين في هرجيزا
 ومحيطها. وقد ظهرت في مراحل مختلفة من العودة المحلية إلى أرض
اـلعام فـي ـ اـلصومال ـ فـي ـ اـندلعت ـ اـلتي ـ  ـ اـلهلية اـلحرب ـ عقب ـ  ــ –ـ  الصومال ـ

اـستقرارا1991ً  ـ اـلصومال  ـ أـرض  ـ في  ــ اـلوضع  ـ شهد  ــ عندما  ــ بـعد،  ـ وفيما  ــ ، 
ً ـالشخاص النازحين تـقبل حكومة أرض الصومال رسميا  وسلماً. وبينما ل 
أـنها سمحت لللف بالدخول إلى أراضيها، وبخاصة في  من الصومال، إل 

 ـالعائدين21هرجيزا. ً سابقا آـوت ــ  ـالتي ـ ً دـاخليا اـلمهجرين ـ مـستوطنات ـ وباتت ـ   ـ
اـلجنوبيين بـالصوماليين ـ  ـ مـكتظة  ـ اـلقليات،  ـعن ـ ً فـضل  ـ اـلصومال، أـرض ـ  إلى ـ

الذين وجدوا السلم والترحاب، وإن لم يكن الخدمات الساسية الكافية.

جنوب  ــ في  ــ داخلي  ــ مهجر  ــ مليون  ــ هناك  ــ أـن  ـ اـلمتحدة  ـ اـلمم  ـ ذكرت  ــ  وقد
لـلمهجرين مـستوطنات ـجديدة ـ تـؤوي ـ وـرد ـ  ـ مـا وـبحسب ـ  ـ وـوسطه.  الصومال ـ

  منطقة، بينها أفجوي الواقعة على طريق بيداو، مئات اللف70داخلياً في 
من المدنيين النازحين.

 فإن 2007وكما قال لنا مسؤول رفيع في أواخر نوفمبر/تشرين الثاني 

.    –    " 
   600,000     

     
 /   .    

   .      
300,000  /     

  .     
   25,000"22

.رسمي رقم يوجد ل  21
 يو منظمة عن فضلً الدولية، والمنظمات المتحدة المم وكالت ذكرت سابقاً، ورد كما  22
 في حديثاً مهجرين صومالي مدني 600,000 حوالي هناك كان أنه واسع نطاق على إيد إس

 داخلي مهجر 400,000 زهاء إلى العدد هذا ويضاف. 2007 العام في ووسطه الصومال جنوب
 هذه في داخلي مهجر مليون قرابة إلى المجموع ليرتفع الصومال جنوب في طويل أمد منذ

.المنطقة



وقال مصدر آخر،

.       " 
       

     . 
      

  .      
       

."     

انعدام المساعدات النسانية

يـزال غير كاف  كان تمويل المنظمات النسانية وحرية حركتها وأمنها ول 
 لتقديم دعم وافٍ للمدنيين النازحين في جنوب الصومال ووسطه. وفي
والبتزاز اـلطرق ــ  ـ وحواجز  ــ اـلتفتيش  ـ نـقاط  ـ اـلغاثة  ـ عمال  ــ يـواجه  ـ يـوم  ـ  كل
اـلمحايدةـ ـللمساعداتـ ـالتي بـالطبيعةـ  اـلقبولـ   وسرقةـ ـسياراتهمـ ـوعدمـ 
 يقدمونها،ــ ــوالعقباتــ ــالبيروقراطيةــ ــالعديدةــ ــوالرتباكــ ــبينــ ــالسلطات
 الحكومية الذي يعيق دخول المنظمات النسانية وتحركاتها ووصول المؤن
والتنقل  ــ اـلدخول  ـ حرية  ــ وتقييد  ــ اـلبيروقراطية  ـ اـلعقبات  ـ وتجعل  ــ  النسانية.
 وانعدام المن إجمال ًـمن الصعب تقديم المساعدات النسانية، أضف إلى
 ذلك الزدراء الذي تبديه الحكومة التحادية المؤقتة للعمليات النسانية، كما
اـلحكومية اـلسلطات ـ  ـ بـها تـدلي ـ اـلتي ـ اـلتصريحات ـ  ـ من ذلك ــ على ــ  يسُتدل ــ

الصومالية.

أـواخر فـي ـ  ـ بـيداو فـي ـ اـلحكومي ـ اـلتخطيط ـ  ـ جلسة فـي ــ  ـ أـلقاه خطاب ـ  وفي ــ
اـلثانيـ  اـلذي2007نوفمبر/تشرين ـ بـالدور ـ يـوسف ـ اـلله ـ عـبد ـ اـلرئيس ـ نـدد ـ  ـ ، 

قـوات اـحتجزت ـ اـلول ـ أـكتوبر/تشرين ـ وـفي ـ  ـ اـلمتحدة، اـلمم ـ وـكالت ـ  تؤديه ـ
 المن التابعة للحكومة التحادية المؤقتة مدير برنامج الغذاء العالمي قرابة

السبوع.

 وتعرضت المنظمات النسانية العاملة في الصومال لمخاطر جسيمة في
 . إذ خُطف موظفون من منظمة كير )في مايو/أيار( وأطباء بل2007العام 

دـيسمبر/كانون )ـفي ـ فـرنسي ـ وصحفي ـ  ــ اـلول( دـيسمبر/كانون ـ )ـفي ـ  ـ  حدود
 الول( وأفُرج عنهم فيما بعد، في أرض البونت على أيدي جماعات مسلحة

 ، استهُدف عمدا2008ًغير تابعة للدولة كما ورد وفي يناير/كانون الثاني ـ
ثلثة موظفين من منظمة أطباء بل حدود وقتُلوا في كيسمايو.

أـمنها لـضمان ـ كـاف ـ حكومي ـ دـعم ــ إـلى ـ تـفتقر ـ اـلتشغيلية ـ اـلمنظمات ـ  وتظل ـ
وـمراقبة  ـ لـلمدنيين، وـالمأوى ـ  ـ وـالماء اـلغذائية ـ  ـ اـلمواد لـتقديم ـ اـلتنقل ـ  وحرية ـ
 حقوق النسان وحمايتها، ولتوسيع رقعة عملها إلى خارج جنوب الصومال
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 وسطهـ ـلتشملـ ـالصوماليينـ ـالنازحينـ ـفيـ ـأرضـ ـالبونتـ ـوسواهاـ ـمن
المناطق.

ًـ ـعلىـ ـهذهـ ـالظروفـ ـالصعبة،ـ ـأصدرتـ ـالمنظماتـ ـالنسانيةـ ـفي  وردا
اـلولــ  عاجل2007أكتوبر/تشرين ـ دعم ــ  ــ تـقديم إـلى ـ  ـ  ــيدعو ً  ــنادرا ً  ــعاما ً   ــبيانا

 لزيادة حيز العمل النساني. وكتبت أربعون منظمة مساعدات دولية تقول
 :

       " 
    ...   

       
        

   .    
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 وكشفتـ ـالمقابلتـ ـالتيـ ـأجرتهاـ ـمنظمةـ ـالعفوـ ـالدوليةـ ـمعـ ـالنازحين
جنوب  ــ في  ــ عانوها  ــ اـلتي  ـ اـللم  ـ مدى  ــ وهرجيزا  ــ نـيروبي  ـ في  ــ  الصوماليين
 الصومال ووسطه، والصدمات التي تعرضوا لها على الطرقات عندما لذوا
إـليها.  ـ هربوا اـلتي ــ اـلماكن ـ فـي ـ  ـ عاشوها اـلتي ــ  ـ اـلمزرية  ـ وـالوضاع  ـ  بالفرار،
 وترى منظمة العفو الدولية أنه من الضروري أن تكفل الحكومة التحادية
إـلى  ـ اـلحيوية اـلمساعدات ـ  ـ تـقدم اـلتي ـ  ـ اـلنسانية اـلمنظمات ـ  ـ منح  ــ  المؤقتة
 السكان المعرضين للنتهاكات حق الدخول الكامل بدون أية عراقيل، وأن
اـلتحادية  ـ اـلحكومة  ـ على  ــ اـلممكن  ـ اـلضغط  ـ كل  ــ اـلدولي  ـ اـلمجتمع  ـ  يمارس
اـلحكومة على ـ يـنبغي ـ  ـ ذـلك، إـلى  وـإضافة   ـ اـلواجب.  ـ هـذا تـؤدي  كـي   المؤقتة ـ
اـلتابعة  ـ غـير  ـ اـلمسلحة وـالجماعات ـ  ـ اـلثيوبية وـالسلطات ـ  ـ اـلمؤقتة  ـ  التحادية

للدولة وضع حد لممارسة ابتزاز رسوم لتسليم المساعدات النسانية.

من المسؤول عن حقوق النسان في الصومال؟

 ،2007إن الشهادات التي تسلمتها منظمة العفو الدولية في أواخر العام 
 والتي تم تضمين هذا التقرير العديد منها، تشير بقوة إلى ارتكاب جرائم
فـي  ـ اـلنـزاع أـطراف ـ  ـ جميع جانب ــ من ــ  ــ اـلنسانية  ـ ضد جرائم ــ  ــ وربما  حرب ــ

الصومال.

 وتتحمل الحكومة التحادية المؤقتة، بوصفها الحكومة المعترف بها دولياً
 في الصومال المسؤولية الساسية عن ضمان الحقوق النسانية للشعب
ل عسكريةـ ـ قوةـ ـ بـصفتهـ ـ الثيوبي،ـ  اـلجيشـ ـ يـتحملـ  وبالمثلـ   ـ  الصومالي.ـ
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 يسُتهان بها تضطلع بدور قيادي في دعم الحكومة التحادية المؤقتة، ولديها
اـلتي  ـ والجراءات  ــ اـلمؤقتة  ـ اـلتحادية  ـ اـلحكومة  ـ سياسات  ــ على  ــ كبير  ــ  تأثير
 تتخذها، قسطاً من المسؤولية في ضمان احترام حقوق النسان وحمايتها

لجميع الشخاص في الصومال.

 إن مبدأ كون القادة أو الرؤساء مسؤولين عن أفعال الشخاص العاملين
 تحت إمرتهم الفعلية وإشرافهم ينطبق على قادة الجماعات المسلحة غير

اـلمسلحة. اـلقوات ـ  ـ قـادة على ـ يـنطبق ــ  ـ مـثلما  ـ لـلدولة  ـ يـتعلق24التابعة  ـ   ـوفيما
 بجرائم الحرب والجرائم ضد النسانية، فإن السؤال المتعلق بما إذا كان
 الجاني ينتمي إلى جيش دولة أو جماعة مسلحة أو أي كيان آخر ليس ذا
 بال؛ فأي شخص مسؤول عن هذه الجرائم يجوز ل بل يجب أن يقُدمَّ إلى

العدالة.

اـلمادةـ  بـموجب ـ وـالن ـ  ـ اـلعرفي، اـلدولي ـ اـلقانون ـ نـظام1-7وبموجب ـ   ـمن ـ
 روما الساسي للمحكمة الجنائية الدولية، فإن الجرائم ضد النسانية هي

أـو اـلنطاق ـ وـاسع ـ "ـهجوم ـ إـطار ـ فـي ـ مـحددة ـ أـي أفعال ـ مـوجه ــضد ـ  منهجي ـ
 سكان مدنيين، مع العلم بالهجوم". ومن ضمن الجرائم ذات الصلة عمليات
 القتل غير القانونية والسجن غير القانوني والتعذيب وغيره من الفعال غير

النسانية.

اـلسواء على ـ اـلدولي ــ  ـ والمجتمع  ــ اـلمؤقتة  ـ اـلتحادية  ـ اـلحكومة على ـ  وينبغي ــ
 ضمان التحقيق مع جميع الذين يشُتبه في ارتكابهم جرائم حرب وجرائم
 ضد النسانية، وحيث تتوفر أدلة كافية مقبولة، مقاضاتهم في محاكمات
أـن يـجب ـ  ـ ذـلك، إـلى ـ  ـ وـإضافة اـلعدام ـ  ـ عقوبة تـوقيع ــ  ـ إـمكانية بـدون ـ  ـ  عادلة،
يتمكن جميع الناجين وعائلتهم من طلب تعويضات كاملة والحصول عليها.

 الخلصةي ي:ي يأزمةي يحقوقيةي يفيي يجنوبي يالصومال
ووسطه

 ـفي جنوب الصومال ووسطه أسهم بشكل كبير  هناك وضع حقوقي مزرٍ
 في نشوء حالة الطوارئ النسانية الراهنة. فهناك مليون صومالي مهجرين
 داخليا؛ً ومئات اللف من اللجئين الذين هجُروا مؤخرا؛ً ويخشى الصحفيون
 والمدافعون عن حقوق النسان كل يوم على حياتهم ويهرب العديد منهم

 ـ حوالي قـتُل ـ وـقد  اـلبلد؛  اـلتي وـقعت فـي6000من  اـلهجمات  مدني فـي    ـ
 ؛ ويعاني سكان مقديشو بأكملهم من آثار مشاهدة النتهاكات2007العام 

 الشنيعة لحقوق النسان والقانون النساني الدولي أو التعرض لها. وإضافة
 إلى ذلك، ارتكبت أطراف النـزاع كافة انتهاكات لحقوق النسان تشمل

 المادة ،(1991 )الساسي روما قانون على تعليق ،(إعداد )تريفترر. أو في فنريك،. دبليو  24
.5 رقم الهامش ،28
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 عملياتـ ـالقتلـ ـغيرـ ـالقانونيةـ ـوعملياتـ ـالعدامـ ـخارجـ ـنطاقـ ـالقضاء
 والتعذيبـ ـوغيرهـ ـمنـ ـضروبـ ـسوءـ ـالمعاملة،ـ ـومنـ ـضمنهاـ ـالغتصاب
المدنيون واستهُدفـ ـ  ـ اـلقسري.ـ  ـ والختفاء التعسفيـ ـ  ــوالعتقالـ ـ  والضرب
وـالقانون اـلنسان ـ حقوق ـ لـنتهاكات ــ  ـ وـتعرضوا رـوتينية ـ بـصورة ـ  الصوماليون ـ
 النساني الدولي في مناطق النـزاع في جنوب الصومال ووسطه، وعلى
 الطرقات أثناء فرارهم من مناطق النـزاع، وفي المخيمات والمستوطنات

المؤقتة التي فروا إليها.

 وتواصلـ ـالمنظماتـ ـالنسانيةـ ـالدوليةـ ـمواجهةـ ـبيئةـ ـشديدةـ ـالعدائية
 والتعطيل في جنوب الصومال ووسطه، تتسم بتهديدات مستمرة وعوائق
 فعليةـ ـمنـ ـجانبـ ـجميعـ ـأطرافـ ـالنـزاع،ـ ـوبالتاليـ ـتحولـ ـدونـ ـتسليم
ــالمعرضين ــالمدنيينــ  ــإلىــ  ــالحياديةــ ــوالمستقلةــ   المعوناتــ ــالنسانيةــ 
 للنتهاكات. وقد تعرض عمال الغاثة للهجمات، فضل ًـعن الضغط الشديد
 للمتناع عن فضح انتهاكات حقوق النسان التي يشهدون عليها ويسجلونها،
 وقد استسلموا إلى حد كبير لهذا الضغط من أجل الحفاظ على وجودهم
 الميداني على الرض، ولمواصلة تقديم المساعدات الطارئة الضرورية إلى
وهذه  ــ لـلنتهاكات. اـلمعرضين ـ اـلمدنيين ـ  ـ من  ــ وغيرهم اـلنازحين ــ  الشخاص ـ
 الظروف – مقرونة بالقيود المفروضة على الصحفيين والتهديدات الموجهة

لهم – تكفل إخفاء الحجم الحقيقي لهذه الزمة الحقوقية المدمرة.

 وتخلص منظمة العفو الدولية إلى أن جميع أطراف النـزاع في الصومال
لـلقانون  ـ خطيرة اـنتهاكات ــ  ـ أـو  ـ اـلنسان لـحقوق ـ  ـ خطيرة اـنتهاكات ــ  ارتكبت ـ
اـلعنف  ـ في  ــ اـلخير  ـ لـلتصعيد  ـ فوري  ــ حد  ــ وضع  ــ وينبغي  ــ اـلدولي.  ـ  النساني
 الوحشي الذي تمارسه القوات الثيوبية وقوات الحكومة التحادية المؤقتة.
اـلتي وـالهجمات ـ  ـ اـلقوات،  ـ لـهذه اـلعقاب ـ مـن ـ اـلواضح ـ  ـ اـلتام  ـ شبه  والفلت ــ
اـلمدنيين.  ـ بـالسكان  ـ اـلهلة  ـ اـلمناطق  ـ على  ــ النـزاع  ــ أـطراف  ـ جميع  ــ  تشنها
كـافة  ـ وـقادة  ـ اـلثيوبية  ـ وـالحكومة  ـ اـلمؤقتة  ـ اـلتحادية  ـ اـلحكومة على ـ  وينبغي ــ
اـلتحادية لـلحكومة ـ اـلتابعة ـ  ـ لـلدولة، ــسواء اـلتابعة ـ غـير ـ اـلمسلحة ـ  الجماعات ـ
 المؤقتة وإثيوبيا أو المعارضة لها أن تقلع فوراً عن ارتكاب جميع انتهاكات

حقوق النسان والقانون النساني الدولي.

 ول تواجه الحكومة التحادية المؤقتة والحكومة الثيوبية حالياً إل القليل من
اـرتكاب  ـ عن  ــ اـلمسلحة  ـ قواتهما تـوقف ــ  ـ لـضمان  ـ اـلمتسق  ـ اـلدولي  الضغط ـ
 انتهاكات حقوق النسان وانتهاكات القانون النساني الدولي. وهناك حاجة
موحد موقف ــ  ــ اـتخاذ إـلى ـ  ـ اـلمعنية  ـ اـلدولية  ـ اـلفاعلة اـلجهات ـ  ـ لـمبادرة  كبرى ـ
لـذا  ـ اـلنسان. حقوق ـ وـضمان ــ اـلمدنيين ـ لـحماية ـ  ـ –ـ حقيقي ـ بـتغيير ــ  ـ  للمطالبة
اـلولوية اـلدولي ـ  ـ اـلمجتمع يـولي ـ بـأن ـ  ـ بـشدة  ـ اـلدولية  ـ اـلعفو  ـ منظمة  توصي ــ
 لزمة حقوق النسان والزمة النسانية المترابطتين في جنوب الصومال

دـولـ  فـيه ـ  ـ بـما  ـ اـلدولي، اـلمجتمع ـ تـقاعس ـ وـقد ـ  ـ  مجموعـة التصـالووسطه.
ة ر تضـع حداً للنتهاكات الجماعيـ ة بالصـومال، عـن اتخاذ تدابيـ ة المعنيـ  الدوليـ
 لحقوق النســــــان، وللفلت مــــــن العقاب على هذه النتهاكات، وضمان



 المسـاعدة والحمايـة للمدنييـن المعرضيـن للنتهاكات فـي جنوب الصـومال
 ووســطه. ويجــب إيلء القدر ذاتــه مــن الهتمام للمســاءلة ولحريــة حركــة
ة. لذا ة القليميـ م إيلؤه لبواعـث القلق المنيـ اـنية والذي يتـ  المنظمات النس

توصي منظمة العفو الدولية بما يلي : 

التوصيات

    

 التوقف فوراً عن ارتكاب جميع انتهاكات القانون الدولي لحقوق
النسان والقانون النساني الدولي؛

 إصدار تعليمات لجميع القوات التابعة للحكومة التحادية المؤقتة
 تحظر بوضوح جميع الهجمات غير القانونية، بما فيها تلك التي
اـلهداف بـين ـ  ـ اـلتمييز  ـ ل ـتحاول اـلتي ــ وتلك ـ  ــ اـلمدنيين.  تستهدف ـ
 العسكرية وبين المدنيين أو الهداف المدنية، وتلك التي وإن تكن
 موجهة إلى هدف ـ عسكري مشروع، تؤثر بشكل غير متناسب

على المدنيين أو الهداف المدنية.

اـلتحادية  ـ لـلحكومة  ـ اـلتابعة  ـ اـلقوات  ـ جميع  ــ إـلى  ـ تـعليمات  ـ  إصدار
 المؤقتةــ ــتحظرــ ــبوضوحــ ــجميعــ ــعملياتــ ــالتوقيفــ ــوالعتقال

التعسفية والغتصاب وعمليات العدام خارج نطاق القضاء؛

اـلمؤقتة  ـ اـلتحادية  ـ لـلحكومة  ـ اـلتابعة اـلقوات ـ في ـ  ــ فـرد أـي ـ  وقف ـ
 ينسب إليه ضلوعه في انتهاكات القانون الدولي لحقوق النسان

والقانون النساني الدولي عن الخدمة بانتظار إجراء تحقيق؛

 ضمان إجراء تحقيقات سريعة وفعالة وحيادية في جميع انتهاكات
وـالهجمات اـلقتل ـ  ـ وـمن ــضمنها  ـ اـلنسان، لـحقوق ـ اـلدولي ـ  القانون ـ
محاكمات في ــ  ــ اـلعدالة إـلى ـ  ـ اـلمسؤولين  ـ وتقديم  ــ اـلقانونية،  ـ  غير

عادلة بدون تطبيق عقوبة العدام؛

 ضمان إجراء تحقيقات سريعة وفعالة وحيادية في جميع حالت
 القتل خارج نطاق القضاء والغتصاب وغيرها من انتهاكات حقوق
عادلة مـحاكمات ــ عـبر ـ اـلعدالة ـ إـلى ـ اـلمسؤولين ـ وـتقديم ـ  ـ  النسان،

وبدون تطبيق عقوبة العدام؛

من أـقربائهم ــ  ـ أـو اـلنسان ـ حقوق ـ اـنتهاكات ــ  ـ ضحايا تـمكنُّـ ـ  ضمان ـ
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 الحصولــ ــعلىــ ــتعويضاتـ ــفعالة،ـ ــومنــ ــضمنهاــ ــردــ ــالحقوق
والتعويض والتأهيل والرضاء والضمانات بعدم التكرار؛

 ضمان الحماية لجميع الشخاص النازحين بدون تمييز، مع إيلء
 اهتمام خاص للحاجة إلى تقديم الحماية من الغتصاب وغيره من

الهجمات على الطرقات؛

كافة  ــ اـتخاذ  ـ اـلوطنية،  ـ لـلسلطات  ـ اـلساسية  ـ اـلمسؤولية  ـ  بوصفها
 الخطوات الضرورية لضمان توفير المساعدات النسانية استناداً

إلى الحاجة، إلى الشخاص النازحين بدون تمييز؛

اـلنسانية اـلمساعدات ـ تـسليم ـ على ـ اـلمفروضة ــ  ـ اـلقيود كـافة ـ  رفع ـ
 التيـ ـتقدمهاـ ـالمنظماتـ ـالنسانية،ـ ـواتخاذـ ـجميعـ ـالخطوات
 الضرورية لضمان تسليم المساعدات النسانية دون عراقيل إلى
 المدنيينـ ـالمعرضينـ ـللنتهاكاتـ ـفيـ ـالصومال،ـ ـومنـ ـضمنهم

النازحون في مقديشو ومحيطها.

      
   

 التوقف فوراً عن ارتكاب جميع انتهاكات القانون الدولي لحقوق
النسان والقانون النساني الدولي؛

جميع  ــ بـوضوح  ـ تـحظر  ـ اـلثيوبية  ـ القوات  ــ لـجميع  ـ تـعليمات  ـ  إصدار
اـلمدنيين. تـستهدف ـ اـلتي ـ تـلك ـ  ـ فـيها  ـ بـما  ـ اـلقانونية، غـير ـ  الهجمات ـ
 وتلك التي ل تحاول التمييز بين الهداف العسكرية وبين المدنيين
هدف  ــ إـلى  ـ موجهة  ــ تـكن  ـ وإن  ــ اـلتي  ـ وتلك  ــ اـلمدنية،  ـ اـلهداف  ـ  أو
أـو اـلمدنيين ـ على ـ مـتناسب ــ  ـ غـير بـشكل ـ تـؤثر ـ  ـ مشروع،  عسكري ــ

الهداف المدنية.

 إصدار تعليمات إلى جميع القوات الثيوبية تحظر بوضوح جميع
 عملياتـ ـالتوقيفـ ـوالعتقالـ ـالتعسفيةـ ـوالغتصابـ ـوعمليات

العدام خارج نطاق القضاء؛

اـلمؤقتة  ـ اـلتحادية  ـ لـلحكومة  ـ اـلتابعة اـلقوات ـ في ـ  ــ فـرد أـي ـ  وقف ـ
 ينسب إليه ضلوعه في انتهاكات القانون الدولي لحقوق النسان

والقانون النساني الدولي عن الخدمة بانتظار إجراء تحقيق؛

 ضمان إجراء تحقيقات سريعة وفعالة وحيادية في جميع انتهاكات
اـلثيوبية، اـلقوات ـ  ـ تـرتكبها اـلتي ـ اـلنسان ـ لـحقوق ـ اـلدولي ـ  القانون ـ



 ومن ضمنها القتل والهجمات غير القانونية، وتقديم المسؤولين
إلى العدالة في محاكمات عادلة بدون تطبيق عقوبة العدام؛

      
     

 التوقف فوراً عن ارتكاب جميع انتهاكات القانون الدولي لحقوق
النسان والقانون النساني الدولي؛

 إصدار تعليمات تحظر بوضوح جميع الهجمات غير القانونية، بما
 فيها تلك التي تستهدف المدنيين. وتلك التي ل تحاول التمييز بين
 الهداف العسكرية وبين المدنيين أو الهداف المدنية، وتلك التي
 وإن تكن موجهة إلى هدف عسكري مشروع، تؤثر بشكل غير

متناسب على المدنيين أو الهداف المدنية.

 الكف عن استخدام جميع التهديدات بالقتل والغتصاب والسلب
اـلمادةــ   ـ بـنصوص  ـ اـلكامل  ـ والتقيد  ــ اـلمدنيين  ـ وتخويف  ــ  3والنهب

المشتركة في اتفاقيات جنيف؛

 اتخاذ جميع التدابير الضرورية الخرى لحماية السكان المدنيين
 من الخطار الناجمة عن العمليات العسكرية، ومن ضمنها عدم

وضع الهداف العسكرية ضمن التجمعات السكانية المدنية.

        
      

     
 

   

 التنديدـ ـالشديدـ ـبانتهاكاتـ ـحقوقـ ـالنسانـ ـوالقانونـ ـالنساني
بـالواجبات  ـ اـلتقيد  ـ على  ــ اـلنـزاع  ـ أـطراف  ـ جميع  ــ وتشجيع  ــ  الدولي
اـلمتعلقة  ـ والبيانات  ــ اـلوثائق  ـ جميع  ــ في  ــ عليها،  ــ اـلمترتبة  ـ  الدولية

بالصومال؛

 تعزيز قدرة المكتب السياسي للمم المتحدة المعني بالصومال
 )يونبوس( وتخصيص موارد كافية لمكتب المفوض السامي للمم
 المتحدة لحقوق النسان للمراقبة الفعالة لوضاع حقوق النسان
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 ورفعـ ـتقريرـ ـحولهاـ ـوتقديمـ ـمساعدةـ ـومشورةـ ـتقنيتينـ ـإلى
حقوق عن ــ اـلمدافعين ــ وـمساندة ـ  ـ اـلمؤقتة، اـلتحادية ـ  المؤسسات ـ

النسان في جميع أنحاء الصومال؛

 تعزيز الحظر الذي تفرضه المم المتحدة على الصومال واتخاذ
 ـلضمان الحترام الكامل للحظر من جانب ً  إجراءات أكثر حزما
وـإمكانيات قـدرة ـ زـيادة ـ ذـلك ـعن ـطريق ـ فـي ـ  ـ بـما  ـ اـلمنطقة،  دول 
 مجموعةـ ـالمراقبةـ ـالتابعةـ ـللممـ ـالمتحدةـ ـعلىـ ـالتحقيقـ ـفي
 عملياتـ ـنقلـ ـالسلحةـ ـوتوثيقهاـ ـوفضحها،ـ ـوتوسيعـ ـصلحيات
اـلموانئ فـي ـ اـلمتحدة ـ لـلمم ـ تـابعين ـ مـراقبين ـ وـوضع ـ  ـ  المجموعة؛
 البحريةـ ـوالمطارات؛ـ ـوإنفاذـ ـشرطـ ـتقديمـ ـطلبـ ـللعفاءات؛
والمركبات  ــ والسفن  ــ اـلطائرات  ـ على  ــ حظر  ــ فرض  ــ في  ــ  والنظر
اـنتهكت  ـ أـنها  ـ وـرد دـول ـ أـو ـ شركات ـ أـو ــ  ـ أـفراد  ـ يـملكها اـلتي ـ  ـ  البرية

حظر السلحة؛

 تشكيل لجنة تحقيق دولية أو آلية مشابهة للتحقيق في انتهاكات
 القانون الدولي لحقوق النسان والقانون النساني الدولي في

 ،ـ ـوتحديدـ ـالنتهاكات2008 ــو2007الصومالـ ـفيـ ـالعامينــ 
اـلتي يمكن أن تعتبر جرائم حرب أو1991المرتكبة منذ العام ـ   

 جرائم ضد النسانية. ويمكن تعزيز هذه اللية بلجنة دولية إنسانية
اـلمادةــ  بـموجبـ  تـشُكلـ   ـ الحقائق اـلبروتوكول90لتقصيـ ـ ــمنـ    

الضافي الول الملحق باتفاقيات جنيف؛ 

اـلمسلحة اـلقوات ـ تـتوقف ـ  ـ أـن على ـ والعلن ــ  ــ اـلسر في ـ  ــ  الصرار
عمليات  ــ تـنفيذ عن ـ  ــ وـلثيوبيا  ـ اـلمؤقتة  ـ اـلتحادية  ـ لـلحكومة  ـ  التابعة
 إعدامـ ـخارجـ ـنطاقـ ـالقضاءـ ـوغيرهاـ ـمنـ ـعملياتـ ـالقتلـ ـغير
 القانونية، ومن ضمنها جميع الهجمات المباشرة أو التي تشُن بل
 تمييز أو غير المتناسبة ضد المدنيين والهداف المدنية في انتهاك

للقانون النساني الدولي؛

 الحكومــة التحاديــة المؤقتــة والحكومــة الثيوبيــة بقوة علىحثــ 
 الوفاء بالواجبات المترتبــــة عليهمــــا بموجــــب القانون الدولي
 للتحقيق مع قادة القوات المسلحة وغيرهم من الشخاص الذين
ــان ــم انتهاكات للقانون الدولي لحقوق النس ــي ارتكابه ــه ف  يشُتب

والقانون النساني الدولي وتقديمهم للعدالة؛

ة التحاد الفريقـي فـي الصـومال ض بعثـ ع بقوة على تفويـ  التشجيـ
ة بعثـة لحقـة لحفـظ السـلم تابعـة للمـم المتحدة  )أميسـوم( وأيـ
اـء والطفال والقليات ن – ومـن ضمنهـم النس ة المدنييـ  على حمايـ
 الصومالية التي تتعرض للتمييز والمهجرين داخلياً، وإدخال عنصر
ــة انتهاكات حقوق النســان  حقوقــي قوي مــع القدرة على مراقب



والتحقيق فيها والبلغ عنها؛

 دعوة الحكومة التحادية المؤقتة وغيرها من أطراف النـزاع إلى
وـاتخاذ اـلنسانية ـ اـلمساعدات ـ تـسليم ـ أـمام ـ اـلعقبات ـ جميع ـ  تذليل ــ
في والدوليين ــ اـلمحليين ــ  ـ اـلعاملين  ـ سلمة لـضمان ــ  ـ فعالة  ــ  تدابير

المجال النساني.

  

ة بالصوـمال والتحادينبغي على ـ ة المعنيـ  مجموعةـ التصاـل الدوليـ
 الفريقــي وجامعــة الدول العربيــة والدول المانحــة التــي تقدم
ــا التحاد ــن ضمنه ــة، وم ــة المؤقت ــة التحادي  الموال إلى الحكوم
ـــم الليات ـــج والوليات المتحدة دع ـــا والنروي ـــي وإيطالي  الوروب
 اللزمــة للتحقيــق فــي انتهاكات للقانون الدولي لحقوق النســان
 والقانون النسـاني الدولي المرتكبـة فـي الصـومال فـي العاميـن

  وإجراء مســح للنتهاكات التــي وقعــت منــذ العام2008 و2007
 والتي يمكن أن تعُتبر جرائم حرب أو جرائم ضد النسانية؛1991

ة بالصوـمال والتحادينبغي على ـ ة المعنيـ  مجموعةـ التصاـل الدوليـ
 الفريقــي وجامعــة الدول العربيــة والدول المانحــة التــي تقدم
 الموال إلى الحكومة التحادية المؤقتة والحكومة الثيوبية، ومن
ــج والوليات المتحدة، ــا والنروي ــي وإيطالي ــا التحاد الوروب  ضمنه
 اتخاذ خطوات لضمان عدم إســـهام أيـــة مســـاعدة تقُدمَّ للقطاع
 المنـي التابـع للحكومـة التحاديـة المؤقتـة وإثيوبيـا فـي انتهاكات
 حقوق النسان أو القانون النساني الدولي. ويجب إجراء مراقبة

عن كثب لتأثير أية مساعدة على حقوق النسان؛

ـــا اللجئون ـــي لجـــأ إليه ـــع الدول الت ـــي على حكومات جمي  ينبغ
 الصـوماليون هرباً مـن الضطهاد التأكـد مـن توفيـر الحمايـة لهـم
 والحترام الكامل لحقوقهم النسانية، كما يقتضي القانون الدولي

والمعايير الدولية التي تنُظمِّ معاملة اللجئين؛

 يجــب على الحكومــة الكينيــة فتــح حدودهــا والســماح للشخاص
 الهاربيـن مـن الصـومال بالدخول إلى أراضيهـا لطلب اللجوء فـي
 كينيــا، وتأميــن الحمايــة للجئيــن الصــوماليين فــي كينيــا وتقديــم

الخدمات النسانية إليهم؛

 ينبغـــــي على وكالت المـــــم المتحدة والدول العضاء أن تقدم
 التمويـل الكامـل لبرامـج المسـاعدات النسـانية الطارئة وتزودهـا
ــن ــن الصــوماليين المعرضي ــة احتياجات المدنيي ــن لتلبي  بالموظفي
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للنتهاكات في الصومال وفي كافة أنحاء المنطقة.

المختصرات
ACHPRالميثاق الفريقي لحقوق النسان والشعوب 

AMISOMبعثة التحاد الفريقي في الصومال

ARSالتحالف من أجل إعادة تحرير الصومال

AUالتحاد الفريقي

AUPSCمجلس السلم والمن التابع للتحاد الفريقي

CATاتفاقية مناهضة التعذيب وغيره من ضروب المعاملة أو العقوبة القاسية أو اللإنسانية 
أو المهينة

COSICمجلس المحاكم السلمية الصومالية

ICCPRالعهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية

ICESCRالعهد الدولي الخاص بالحقوق القتصادية والجتماعية والثقافية

ICGSمجموعة التصال الدولية المعنية بالصومال

ICU اتحاد المحاكم السلمية

IDPًالشخاص المهجرون داخليا

IGADالهيئة الحكومية الدولية للتنمية

LASجامعة الدول العربية

NGOمنظمة غير حكومية

NRCمؤتمر المصالحة الوطنية

RPGقذيفة صاروخية

TFCالميثاق التحادي المؤقت

TFG)الحكومة التحادية المؤقتة )النتقالية

TFI المؤسسات التحادية المؤقتة

TFPالبرلمان التحادي المؤقت

UNPOSالمكتب السياسي للمم المتحدة المعني بالصومال



UNSCمجلس المن الدولي

WFPبرنامج الغذاء العالمي

خريطة الصومال
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